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“Mala apokalipsa” al Trieste film festival

tednik Slovencev videmske pokrajine

“Mala apokalipsa”, film documentario 
di Alvaro Petricig che conclude una trilogia 
composta da “Sarce od hiše" e “Starmi cajt”, 
sarà proposto in anteprima mercoledì 
23 gennaio (ore 18.30) nel cinema Excelsior 
a Trieste all’interno della 19. edizione di Trieste 
film festival - Alpe Adria cinema.
L’opera, prodotta dal Kinoatelje e dal Zavod 
Kinoatelje e coprodotta dal circolo di cultura 
Ivan Trinko, concorre nella sezione documentari.

leggi a pagina 3

I Slovenski napisi

Stopimo na dan, 
nas je udu Doric Predsednika Napolitano in Turk 

med njunim srečanjem 
v Ljubljani

“ S lovenci stop im o na 
dan” je  napisu Izidor Pre
dan.

P lan inska družina B e
nečije je  zgradila koCo na 
M ata ju re . T is ta  h išca  ni 
anonimna. Tista je  “koča” 
in na n ji p iše  “ D om  na 
M atajure” in vsi ga tako 
kličejo in poznajo.

Vsaka rieč, in tudi člo
vek, brez imena je  nezna
na, nepoznana in na koncu 
brez soli.

Dve zelo  važne stvari 
imamo zdaj za pokazat v 
Benečiji.

Dve stvari, ki p redsta
v lja jo  v se  n as . P rv a  je  
Dvojezična šola, druga pa 
Slovenski kulturni center 
v Spetru.

Dvojezična šola je ano
nim na stavba in do malo 
cajta nazaj je  bluo na steni 
n a p isa n o  še le  “ I s t i tu to  
M a ttio n i” ... . S lovensk i 
kulturni center je  enako.

U ra je ,  da  na  en o  in 
drugo stavbo se napiše ja 
sno, kar so, de vsi tisti, ki 
gredo mimo, vidijo in be
rejo, da tle je  nekaj pose
bnega.

T ole  gre tud i za naše  
otroke.

J e s t  m o jim  s in o v a m  
pravim, da smo Slovenci, 
da je  dobro, da govorimo, 
pojemo in molimo po na
šim.

M a treba je  tudi zunaj 
neki pokazat.

Treba jim  je  pokazat ja 
sno, de je  šo la  ne sam o 
znotraj, ma tudi zunaj.

Pokazat in jih  peljat za 
roko v “našo šo lo” in na 
k ak o  p r ir e d ite v  v “ naš 
kulturni dom ” , ne v kako 
anonimno in skrito dvora
no.

Takrat bojo ponosni na 
starše, na našo kulturo in 
tudi sami sebe.

Če tu o le  je  m o žn o  v 
Gorici in v Trstu, zakaj ne 
v Benečiji?

N c C e m  v e d n o  p r a v t
mojim otrokam, de Bene
čija je  revna in de se mu- 
ormo vedno branit in skri
vat,

U ra je , da v B en eč iji 
p ride ta  na dan “ku ltu rn i 
dom ” in “dvojezična šo
la”.

Dante Cencig

Novoletno 
srečanje 

v Kobaridu
V soboto 19. januarja bo v 

kulturnem domu v Kobaridu 
že trad icionalno  novoletno 
srečanje Slovencev Videnške 
pokrajine in Posočja , ki si 
bodo že 38. leto segli v roko 
in si izmenjali voščila za no
vo leto. Srečanje so priredili 
trije župani Danijel Krivec iz 
Bovca, Robert Kavčič iz Ko
barida in Uroš Brežan iz Tol
mina ter načelnik tolminske 
upravne enote Zdravko L i
kar.

Vse bolj obiskano srečanje 
je lepa priložnost za spozna
vanje novih prijateljev a tudi 
za nadaljevanje dialoga o so
delovanju med B enečijo  in 
P osočjem  na raz ličn ih  ra 
vneh od p o litično  upravne 
(vsako let je  več upraviteljev 
iz V idenške pokrajine), do 
kulturne, šolske in gospodar
ske.

Gotovo bo letošnjemu sre
čanju dal poseben pečat pa
dec meje, ki so ga obmejni 
ljudje sprejeli z velikim na
vdušenjem in predvsem z ve
likim upanjem.

Slavnostni govornik bo le
tos podpredsednik Državne
ga zbora dr. Vasja Klavora.

 ̂ Diritti 
individuali 
e collettivi

Politici, sociologi e 
storici della nostra re
gione hanno toccato in 
d iverse  occasion i la 
questione dei diritti in
dividuali e collettivi so
stenendo tesi spesso  
tendenziose o discutibi
li.

Sul Piccolo e su altri 
mezzi d ’informazione, 
importanti esponenti del 
Partito democratico (e 
non solo) hanno messo 
in evidenza il significato 
dei d ir itti individuali 
m ettendo  a llo  stesso  
tempo in guardia dalle 
insidie dei diritti collet
tivi. La maggiore inten
sità di questi interventi 
si è registrata in occa
sione del dibattito sulla 
legge regionale per i 
Friulani, ma (sia pure 
in misura minore) an
che a proposito di quel
la per gli Sloveni. Non è 
stata l’unica occasione, 
ma comunque è mo'lto 
significativa.

Ace Mermolja 
segue a pagina 8

Predsednik italijanske 
Republike Giorgio Napolitano 
prvi pomembni gost Slovenije 

ob njenem predsedovanju 
Evropski uniji

Napolitano: “Sola v  Spetru
zgled sožitja med narodi”

V ponedeljek, 14. januarja je italijan
ski predsednik Giorgio Napolitano ura
dno obiskal Slovenijo. Osrednje srečanje 
je imel z gostiteljem, to je z novim slo
venskim  predsednikom  D anilom  T ur
kom. Srečal se je  tudi s slovenskim pre
mieram Janezom Janšo, s predsednikom 
slovenskega parlamenta Francetom Cu- 
kjatijem in z zunanjim ministrom Dimi

trijem Ruplom. Napolitano je sprejel tudi 
predstavnike italijanske manjšine v Slo
veniji in na Hrvaškem, saj so bili v dele
gaciji manjšine Furio Radin (poslanec v 
hrvaškem saborju), Maurizio Tremul in 
Roberto Battelli (poslanec v slovenskem 
parlamentu). Tiirk je Napolitanov obisk 
označil kot zgodovinski dogodek.

Italijanski predsednik je namreč prvi

visoki gost, ki je obiskal Slovenijo potem, 
ko je le ta prevzela predsedstvo Evropske 
unije. O tem je seveda tekla beseda med 
predsednikoma in ostalimi gostitelji, ki 
jih je Napolitano srečal. Čestital jim je, za 
“ogromne korake, ki jih je  (Slovenija) na
redila na področju gospodarskega in dru
žbenega napredka”, (ma)

beri na strani 4

ZSKD si prizadeva 
za tesnejše stike 
s svojimi članicami

Zveza slovenskih kulturnih društev je močna or
ganizacija, saj v njenem okrilju deluje 85 društev in 
skupin. Njeno težišče je seveda na Tržaškem, kjer 
ima 53 društev in skupin. M očna pa je  glede na 
splošne kultumo-zgodovinske razmere tudi v Viden
ški pokrajini, k jer ima včlanjenih 11 društev oz. 
pevskih zborov ter svoj sedež z uslužbenko v Reziji, 
v vasi Solbica. V ponedeljek 14. januarja je  bilo v 
Čedadu pomembno delovno srečanje, ki ga je vodil 
deželni predsednik Zveze Marino Marsič.

beri na strani 5 Predsednik ZSKD Marino Maršič s  predsedniki kd Benečije in Rezije
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La Regione ha stabilito che il nuovo Com une nascerà il 1 ° gennaio 2009

Per Attimis e Faedis 
c’è la data della fusione

Aktualno

Il processo di fusione tra Attimis e Faedis prosegue. No
nostante il risultato del referendum consultivo tra la popo
lazione dei due comuni (51,1% a favore) non sia stato quel
lo sperato dai promotori, la Regione va avanti.

L a G iu n ta  re g io n a le , su 
proposta  de ll'assesso re  alle 
Autonomie locali Franco Ia- 
cop, nella riunione dello scor
so 11 gennaio ha infatti ap
provato due distinti disegni di 
legge per l'istituzione - rispet
tiv am en te  - dei C om uni di 
C am p o lo n g o  T a p o g lia n o  
(mediante fusione dei Comu
ni di Campolongo al Torre e 
Tapogliano) e di Attimis Fae
dis (per fusione dei Comuni 
di Attimis e Faedis).

I due ddl stabiliscono che 
la data di nascita  dei nuovi 
C om uni v iene f issa ta  al 1° 
gennaio 2009, mentre le ele
zioni avranno luogo nel corso 
dello stesso 2009, alla natura
le scadenza degli organi at
tualm ente in carica nei C o
muni originari.

I due referendum  si sono 
svolti lo scorso 25 novembre 
e l'istituzione del Comune di 
C am po longo  T ap o g lian o  è

stata  approvata  con l'85 ,47 
per cento dei voti validamen
te espressi dagli elettori di en
tram bi i C om uni; quello  di 
A ttim is Faedis, com e detto, 
con il 51,1 per cento dei voti.

A se g u ito  d e ll 'a p p u n ta 
m en to  re fe re n d a r io , com e 
previsto dalla legge 5/2003, 
entro 60 giorni dalla procla
mazione dei risultati (se l’esi
to è favorevole) la Regione è 
tenuta a presentare al Consi
glio regionale un disegno di 
legge sull'oggetto del quesito 
sottoposto a referendum.

I due ddl stabiliscono che 
gli organi e le ttiv i in carica 
cesseranno ogni loro funzione 
al 31 dicembre 2008; dal 1° 
gennaio 2009, e sino alla data 
di elezione dei nuovi organi 
ammininistrativi, la provviso
ria gestione dei nuovi Comu
ni sarà affidata ad un com 
m issario  e ad un vice com 
missario.

i t i . '  m

Una veduta di Attimis con la sua zona industriale

f Il Consiglio regionale sopprime 
i viaggi all’estero dei consiglieri

L'Ufficio di Presidenza del Consiglio regionale ha de
ciso di sopprimere, a decorrere dal 1° gennaio 2008, i 
viaggi studio all'estero individuali dei consiglieri regio
nali, e ciò - informa una nota - in coerenza con quanto 
stabilito dagli Uffici di Presidenza della Camera dei de
putati e del Senato della Repubblica nell'ambito delle ini
ziative di contenimento della spesa pubblica.

Pisnxo
i z  K i m a

S to ja n  SpetiC

Papež Benedikt XVI se je  torej pre
mislil in užaljeno odpovedal nastop na 
odprtju akadem skega leta rim ske uni
verze La Sapienza, kjer-študira več kot 
200 tisoč mladih. Na svečanem  odprtju 
akadem skega leta bi m oral spregovo
riti o ukinjanju smrtne kazni v svetu.

N otran je  m in is trs tv o  je  za papeža 
p rip rav ilo  izredne varnostne  ukrepe, 
saj ve, da mu bodo oporekali tako štu
den tje , kot m nogi p ro feso rji in raz i
skovalci. 2e  dva dni prej so študentje 
zasedli rektorat z zahtevo, naj univerza 
prekliče papežu vabilo.

G re m orda za izb ruh  n ezg o d o v in 
skega antiklerikalizm a? Vsi poudarja
jo , da ni tako. Med tistim i, ki papežu 
oporekajo, so tudi znani katoličani, ki 
poudarjajo, da bi skoraj gotovo ploska
li, če bi jim  spregovoril kdo od p re j
šnjih papežev. Jezni so prav nanj, na 
Josepha R atzingerja, ki je  na m arčne 
ide leta 1990 v Parm i poudaril, da je

im fda n ra v  C e rk e v  kn
je  sodila G alileu G ali
lei. Znano je; da je  K a
ro l W o jtila  n ek a j le t 
pozneje poudaril, da je  
bil p roces p ro ti G a li
leu  in n je g o v i z n a n 
stveni misli napaka, za 
katero se je  celo opra

vičil. Znanstveniki branijo  svojo svo
bodo in nočejo, da bi se kakorkoli po
novil cerkveni proces proti znanosti. Z 
n jim i pa R a tz in g erju  op o rek a jo  tud i 
drugi, ki jim  laičnost in torej ločitev 
m ed cerkv ijo  in državo pom enita te 
m eljno ustavno in c iv ilizac ijsko  v re
dnoto.

N a jb rž  ni n a k lju č je , da je  pap ež  
R a tz in g e r za svoj g o v o r v S ap ienz i 
izbral ak tualno  tem o odprave sm rtne 
kazni v svetu, kar je  brez dvom a poli
tična zm aga italijanske diplom acije v 
stekleni palači Združenih narodov, to 
da Vatikan ima do tega vprašanja dvo
umno in včasih sprevrženo stališče.

Ratzingerju očitajo, da je  v uradnem 
katekizm u, ki ga je  sam napisal, sm r
tno kazen označil kot zgrešeno, a obe
nem sprejem ljivo v nekaterih skrajnih 
prim erih. Za katere izjeme gfe, ne po
ve, Vendar zadostuje, da se lahko nanje 
sklicujejo raznorazni diktatorji in avto

r i t a r n i  r e d i m i  lraknr tildi biblijsko fa
natično vodstvo v Beli hiši.

V endar je  R atz in g er sk lep  g lavne 
skupščine  OZN o m ora to riju  sm rtne 
kazni sprejel s stališčem , ki vsiljuje tu 
di m oratorij za prekinitve nosečnosti, 
češ da so enake umoru.

Cerkev ima vso pravico, da naspro
tuje splavu, vendar ni dosledna, ko ži
gosa prav edini način, s katerim  se po
jav splava briše z zem eljske oble in to 
je  sm otrna kontrola rojstev, torej kon
tracepcija. V resnici pa V atikan proti 
kontracepciji grmi skoraj m očneje kot 
proti splavu.

Zgodijo se celo prim eri, kot je  obisk 
prof. M ontaignera pri prejšnjem  pape
žu, ko je  znanstvenik  K arolu W ojtili 
ponujal eksperim entalno zdravilo proti 
njegovi bolezni, a ga je tudi prosil, naj 
omili svoje nasprotovanje kontracepci
ji, vsaj v boju proti AIDS-u, ki v A fri
ki povzroča pravi holokavst. Kot zna
no, je  bil odgovor odklonilen, M ontai- 
gner pa je  papežu kljub temu ponudil 
svoja zdravila.

Politični pritisk V atikana je  nezno
sen, zato je  odgovor nanj neizbežen. 
Pred kratkim je  Benedikt XVI dem on
strativno m aševal po starem, s hrbtom 
o b rn je n im  p ro ti v e rn ik o m . S im b o li 
vendar nekaj pomenijo.

Turk o spravi 
in razvoju 
v Dražgošah

V nedeljo 13. januarja je 
več tisoč ljud i (tudi iz za 
m ejstva) v Dražgošah sode
lo v a lo  na p ro s la v i ,  k i je  
sp o m n ila  na tra g ič n e  d o 
godke iz zgodovine sloven
skega naroda. Ta p ripove
duje o veliki m oralni moči 
slovenskega svobodoljub ja  
in je  spodbuda za prihodnje 
izzive, je  poudaril slavnos
tni govornik, predsednik dr
ž a v e  D a n ilo  T iirk , k i je  
osrednji poudarek dal spravi 
in razvoju v postindustrijski 
dobi.

D ražg o šk a  b itk a  je  ena 
večjih bitk med drugo sve
to v n o  v o jn o  v S lo v e n ij i .  
Nemški okupatorji so v ne
k a j ja n u a r s k ih  d n eh  le ta  
1942 pobili več partizanov 
in še več dom ačinov, predv
sem otrok in žensk, veliko 
ljudi pa odgnali v koncen
trac ijska  taborišča. Vas so 
nem ški vojaki izropali, po
žgali in na koncu popolno
ma porušili.

"Slovenski oboroženi od
por zoper tujo vojaško oku
pacijo  je  v razm erah, ki so 
bile videti brezupne, poka
zal pot v prihodnost. Ta od- 
Dor ie dokazal nezlom ljivost 
narodnega duha in volje do 
življenja. Narod, ki je  uspel 
dokazati takšno vitalno moč 
v t is tih  težk ih  ča s ih  in  jo  
potrditi v času osam osvoji
tve države, m ora biti sposo
ben najti odgovore na dana
šn je  i z z iv e ,” je  p o u d a r il  
Tiirk.

P re d se d n ik  je  p o zv a l k 
iskanju moči za odpuščanje, 
za strpnost in spravo. Poja
snil je, da je  bil delež žrtev 
in trpljenja, ki ga je  prispe
val slovenski narod v sku
p n em  b o ju  za  sv o b o d n i 
svet, zelo velik.

"V časih  slišim o  v p raša
nje, ali je  bilo prav in sm o
trno začeti upor v tako te 
žkih pogojih," je  dejal Turk, 
v nadaljevanju pa poudaril, 
da je  šlo za gigantski spo
pad, ki je  odločal o nadalj
nji usodi č loveštva ter o b 
stoju naroda in njegovi zgo
dovinski usodi.

" P r is p e v e k , k i sm o ga 
Slovenci tako dali sodobni 
Evropi in sodobni svetovni 
ureditvi, nam je podlaga da

našn je  suverenosti in naše 
sam ozavesti, s katero sode
lu je m o  p ri g ra d itv i  nove  
Evrope," je  dodal.

Vendar pa je vojna prine
sla tudi številne kršitve člo
vekovih  prav ic . Cas nepo
sred n o  po koncu  vo jn e  je  
prinesel velike zločine, kot 
so bili m nožični pregoni in 
poboji poražencev, je  opo
zoril p redsedn ik  države in 
pojasnil, da je  vse to del na
še zgodovine ter da ne sme
mo pozabiti ničesar od tega.

"Z odkrivan jem  resn ice  
in s tehtno razpravo o naši 
zgodovini, s popravo krivic 
in z odprtim  dialogom  o na
ši sedanjosti in prihodnosti 
bomo sposobni razviti dru
žbo zrelih  ljudi, ki bo kos 
iz z iv o m  č a s a ,"  je  d e ja l 
predsednik , ki m eni, da se 
do zgodovinskih resnic pre
pogosto obnašamo nestrpno 
in preveč politično.

"Prikazovanje delnih re 
snic kot edinih ali od ločil
n ih  ni resn ica , am pak m o
ra ln o  v p ra š l j iv o  p o č e tje . 
Vsiljevanje lastne sodbe, ki 
nima podlage v znanstvenih 
raziskavah in je  brez pravno 
prepričljivih argum entov in 
zakonitih postopkov, je  na
s ilje  nad  re sn ic o , m iš l je 
njem in pravom," je  prepri
čan Tiirk, ki v zadnjem času 
znake spravljivosti opaža v 
pogovorih o vojnih zakonih. 
Hkrati se je  predsednik dr
žave dotaknil tudi aktualnih 
tem razvoja v postindustrij
ski družbi, ki zahteva spo
štovanje človekovih  pravic 
in družbene solidarnosti.

"Ne sme nam biti vseeno, 
na kakšen  način  in s k ak 
šnim občutkom  za socialno 
p ra v ič n o s t in  so lid a rn o s t 
bomo obvladali inflacijo in 
sedanja socialna in politična 
gibanja," je  poudaril.

Predsednikovim besedam 
so p ris lu h n ili tudi štev iln i 
visoki gostje, državnozbor
ski in evropski poslanci ter 
Zupani. M ed n jim i so b ili 
o b ra m b n i m in is te r  K arl 
E rjav ec , b iv ši p red sed n ik  
države M ilan Kučan, p red
sednika strank SD in LDS 
B o ru t P a h o r  in K a ta r in a  
Kresal ter ljubljanski župan 
Zoran Jankovič, (r.p.)

Il Trattato di Lisbona
Il parlam ento di Lubiana 

nella sua seduta del 29 gen
naio prossim o ratificherà il 
tra tta to  di L isbona , so tto - 
scritto il 13 dicembre scorso 
nella capitale portoghese dai 
p residen ti d e ll’UE che ora 
deve essere ratificato da tutti 
i paesi membri.

Il t r a t ta to  di L isb o n a , 
com ’è noto, prende il posto 
della nuova Costituzione eu
ropea che era stata “boccia
ta” e dovrebbe entrare in vi
gore nel 2009.
La Diocesi vende azioni

La Diocesi di Maribor ha 
deciso di mettere in vendita 
la sua quota n e ll’azienda di 
telecom unicazioni T-2, una 
delle principali aziende sio-

Continua la battaglia contro il fumo
vene che offre servizi infor
matici via cavo: televisione, 
internet e telefonia.

La decisione di vendere è 
sta ta  presa dopo che non è 
stata accolta, da parte di T-2, 
la richiesta della D iocesi di 
elim inare dalla program m a
zione televisiva i canali por
nografici.

La D iocesi di M aribor è 
proprietaria dell’azienda Go
spodarstvo Rast, che possie
de il 42% di T-2. L ’holding 
Zvon Ena, che con la quota 
del 51% con tro lla  T -2 , è a 
sua volta controllata da Go
spodarstvo Rast.

Il rimanente 7% di T-2 ri
sulta in possesso di persone 
fisiche.

No al fumo
Le associazioni degli eser

cen ti s loven i p rem ono  sul 
Parlam ento affinchè m odifi
chi almeno in parte la legge 
che vieta il fum o nei locali 
pubblici e che ha provocato, 
a lo ro  d ire , un c a lo  d e lla  
c l ie n te la  e a d d ir i t tu ra  la 
chiusura di alcuni esercizi.

In particolare hanno inte
re ssa to  d e lla  q u e s tio n e  la 
Commissione sanità del Par
lamento.

Ma la replica de ll’Ordine

dei medici non si è fatta at
tendere e forte contrarietà al
le modifiche proposte è stata 
espressa anche dagli oncolo
gi-

Benzina più cara
A m ezzanotte tra il 14 e 

15 gennaio  sono aum entati 
in Slovenia i prezzi dei car
buranti. Il prezzo della ben
zina  a 95 o ttan i è sa lito  a 
1,059 euro al litro, quella a 
98 o tta n i a 1,074 eu ro . Il 
prezzo del diesel è diminuito 
attestandosi a 1,055 al litro, 
il gasolio a 0,720 euro. 

Crescita modesta 
Nel 2007 sono nati in Slo

venia circa 1000 bambini in 
più rispetto  a l l’anno prece
dente.

U na c re s c ita  che  v ien e  
m essa in relazione al m ag
gior num ero di donne nella 
fa sc ia  d ’e tà  25 - 35 ann i, 
q u a n d o  c io è  d e c id o n o  di 
m ettere al m ondo un figlio. 
Ma le proiezioni dem ografi
che non sono rosee anche se 
l ’indice negli ultim i anni è 
aum entato e si è passati da 
1,2 a 1,31 bambini a donna.

Il partito del tiglio
I deputati Sašo Peče, Bar

bara Žgajner Tavs e Boštjan 
Zagorac, assieme a numerosi

sostenitori, hanno costituito 
lunedì scorso a Maribor l’as
soc iaz io n e  S lo v en sk a  lipa 
(Tiglio sloveno) che in vista 
delle prossime elezioni poli
tiche  d ’au tu n n o  d o v reb b e  
trasformarsi in partito politi
co.

In parlamento i tre depu
ta ti, dopo la sc iss io n e  dal 
partito nazionale di Jelinčič, 
hanno costitu ito  un gruppo 
autonomo.

Miss canine
S abato  e d o m en ica  si è 

svolta a Lubiana la tradizio
nale m ostra in ternazionale  
dei cani di tutte le razze. In 
due giorni di manifestazione 
sono stati presentati più di 
4900 cani, provenienti da 35 
paesi.



v petek 18. 
pride tudi v Speter

Ta petek bo na vrsti prvi obisk bibliobusa Goriške knjiž
nice Franceta Bevka na šoli v Spetru. Gre za pravo potujočo 
knjižnico, ki na skoraj 70 metrih polic premore veC kot 
3.500 knjig. Za goriško knjižnico je bibliobus, ki je šel na 
pot marca 2005, že četrti, saj je tradicija obiskovanja odroč
nejših krajev, a tudi šol, tovarn in drugih skupnosti v Po
sočju moCno zakoreninjena. S padcem meje se bosta po
stajališčem bibliobusa, ki jih je že veC kot 70, pridužili še d- 
ve postajališči v zamejstvu, šola v Doberdobu in šola v Spe
tru. V Spetru bo bibliobus stal na dvorišču dvojezične šole 
od 13.00 do 16.00. UCenci so se v knjižnico že včlanili in 
bodo v petek lahko kar segli po izbranih knjigah, ki jih bodo 
ob naslednjem obisku Cez mesec dni vrnili in izbrali nove. 
Bibliobusa pa se bodo lahko poslušili tudi drugi uporabniki, 
tako da bo dopolnjeval ponudbo krajevnih knjižnic.

Morda bo še najbolj zanimiva izposoja knjig po predhod
nem naročilu, saj bo pri tem mogoCe izbirati iz celotnega 
knjižnega fonda goriške knjižnice in torej poseči tudi po no
vostih in redkejših izdajah.

“Mala apokalipsa” non è un 
documentario in senso stretto e 
tantomeno è una fiction. Con 
un paradosso, si potrebbe defi
nire un "documentario di fan
tascienza", che prende comun
que spunto da una storia real
mente accaduta: la morte di un 
paese. Cisgne è (era) un picco
lo borgo delle Valli del Natiso- 
ne, che le logiche economiche 
del vivere moderno - simili qui 
a quelle di tanti altri luoghi 
montani o marginali - hanno 
condannato all'abbandono e al
la rovina. In questo caso, l'ab
bandono definitivo è avvenuto 
in seguito  al te rrem oto  del 
1976, quando agli ultimi abi
tanti è stata prospettata come 
unica soluzione il trasferimen
to in altre abitazioni a fondo- 
valle.

Il racconto filmico scritto e 
diretto da Alvaro Petricig met
te in relazione testimonianze e 
ricordi legati alla vita quotidia
na nel paese e al suo declino, 
con riflessioni e intuizioni sul 
senso del tempo che il paesag
gio delle rovine può suscitare 
ad uno sguardo "esterno", sce
vro da implicazioni biografi
che personali.

L’apocalisse in luoghi come 
C isgne non si annuncia con 
fragore e squilli di tromba: è u

In "Mala apokalipsa” 
l’agonia di Cisgne

no sprofondamento che avvie
ne in sordina, come si convie
ne alle "periferie dell'impero", 
i cui accadimenti non suscita
no interesse o scalpore; la sua 
forma visibile è la vitalità vo
race della natura che seppelli
sce e cancella le tracce dell'e
sperienza umana nella supre
ma indifferenza delle vicende, 
piccole o grandi, della storia.

Petricig afferma che la ge
nesi d e ll’opera “nasce dalle

suggestioni provocate da un 
luogo, prima ancora che dall'e
sigenza di ricostruirne la storia 
organizzando il pensiero  in 
forma razionale”. Suggestioni 
che forse dipendono dal fatto 
che “i luoghi abbandonati ci 
pongono nello stesso istante di 
fronte all'elemento vitale, l'e
suberante, incontenibile lavo
rio della natura, e all'evidenza 
della morte, la decomposizio
ne dei relitti che testimoniano

di vite trascorse, sbiadite nel 
risucchio della dimenticanza. 
Il mondo in cui oggi viviamo 
tende a non conservare rovine 
per il domani. Ciò che giorno 
per giorno viene rim osso in 
quanto maceria, alla stregua di 
un residuo o rifiuto, allude alle 
tante rimozioni operate nella 
società contemporanea: la vec
chiaia, la malattia, la morte... 
Costruire un racconto a partire 
dalle rovine di un paese abban
donato e della comunità che lo 
abitava può essere un tentativo 
di riparare a queste amputazio
ni e recuperare qualche fram
mento di un'umanità poco ap
pariscente, prima che vada de
finitivamente perduto.”

Le testimonianze contenute 
nel film sono di Luciano Trin
co - TrinCanju, G ian Paolo 
Bledig - PeCenu, Mario Cer- 
notta - ZuanCarju, Delfina Du- 
garo - Rusacova, Silvana Du- 
garo - Skaunjakova, Silvia Du- 
garo - Skaunjakova, Gianni O- 
sgnach - Pierusu.

“  Kultura 
I —
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Ciril Kosmač tudi v italijanščini
Pri založbi Mladika v Trstu je zagledala 

luč knjiga “Sulle orme di un vagabondo”, 
ki prinaša v italijanskem prevodu dve no
veli primorskega pisatelja Cirila KosmaCa, 
“SreCo” in “Gosenico”. Delo je pripravila, 
uvodni esej napisala in prevedla razisko
valka in predavateljica na rimski univerzi 
La Sapienza Maria Bidovec.

Knjiga je  namenjena italijanskemu bral
stvu, še posebej pa naj bi po njej segali vsi, 
ki študirajo slovensko literaturo in jezik, 
saj je opremljena z uvodno študijo o dveh 
novelah, ob italijanskem prevodu pa prina
ša tudi slovenski original.

Po besedah urednice dela je Kosmačeva 
literarna usoda dokaj nenavadna; štejemo 
ga lahko med klasike slovenske literature, 
saj doživljajo njegova dela v Sloveniji stal
no nove izdaje , p reveden  je  v š tev ilne  
evropske jezike, geografsko in tematsko je 
blizu Italiji, vendar je  v italijanskem svetu 
skoraj nepoznan, z izjemo prevoda novele 
Tantadruj.

Z ato  je  B idovčeva prip rav ila  prevod 
dveh novel, ki emblematično predstavljata 
Kosm ačevo produkcijo; v “ Sreči” zaživi 
kmeCki svet Tolminskega, na katerega av
tor gleda z ironično odmaknjenostjo in ma- 
linhonijo. Gosenica pa je ob avtobiografski

CIRIL KOSMAČ

SULLE ORME
Dl UN VAGABONDO

D ue ra c c o n t i
a cura di M aria Bidovec

pripovedi simbolično razmišljanje o življe
nju in boju med malimi in velikimi.

Kot pravi BidovCeva v zaključku uvo
dnega eseja, je to delo priložnost, da se tu
di v Italiji Kosmačeva literarna produkcija 
pobliže spozna.

Nel cammino poetico di Morandini 
la ricerca della verità che sta sul fondo
Pubblicata dalla ZTT la raccolta bilingue del poeta friulano

Ventuno artisti 
per la mostra collettiva 
nella Beneška galerija

Foto di gruppo per gli artisti della mostra

E ’ ancora visitabile presso 
la Beneška galerija di S. Pie
tro al Natisone la mostra col
lettiva “Približno 21x29 cir
ca” organizzata dall’Associa
zione artisti della Benecia e 
dal circolo Ivan Trinko ed i- 
nau g u ra ta  lo scorso  21 d i
cembre.

L ’esposizione com prende 
opere di autori italiani e slo
veni della Benecia legati al 
nostro territorio: Silvia Brai- 
da, Silvana Butterà, Loretta 
Cappanera, Lucia Codromaz, 
Isabella De Crignis, Marina 
F loreancig , G iacinto  Jussa,

Paolo Manzini, Claudia Raza, 
M aria Rosa Scoziero, Piero 
Sniderò, Albino Stulin, M o
reno Tom asetig, Lucia Tru- 
sgnach  - S k e jco v a , S erg io  
V a lcov ich , D iego  V alen ti- 
nuzzi, Lodovico Zabotto, Sil
vano Zompicchiatti e Giorda
no Zorzi.

U na co lle ttiv a  com posta 
da opere pittoriche realizzate 
in vari stili, dunque, ma an
che da alcune sculture e da 
fumetti.

La B eneška galerija  è a- 
perta  dal lunedì al venerd ì 
dalle 14.30 alle 18.

Dve razstavi v knjižnici 
in tolminskem muzeju

Danes, Četrtek, 17. januarja ob se bo v galeriji knjižnice Ci
ril Kosmač v Tolminu odprla razstava slik Jurija Mikuletiča. 
Slike bo z naravoslovnega vidika osvetlil Janez Bizjak. Nasto
pil bo Kvartet trobil Glasbene sole Tolmin. Razstavo organizi
rata Naravoslovni center Tolmin in Knjižnica Cirila KosmaCa.

V galeriji Tolminskega muzeja pa od petka, 18. januarja 
Kulturno umetniško društvo Mavrična hiša in Tolminski mu
zej prirejata likovno razstavo “Okvirji brezbrežnosti” avtorja 
Franceta Slane.

Otvoritev razstave bo ob 18. uri. Ob odprtju bodo spregovo
rili tolminski Zupan Uroš Brežan, sekretarka na Ministrstvu za 
kulturo Nada Zoran in likovni kritik Lev Menaše. Kulturni 
program bosta popestrila sopran Janja Hvala in pianistka Moj
ca Prus.

“La poesia ha sempre rap
presentato per me la ricerca 
della verità che giace al fon
do, d e ll’in tim o v ero .” Così 
Luciano M orandini, citando 
Saba e Caproni, si presenta al 
lettore dell’antologia bilingue 
da poco pubblicata dall’Edito
riale stam pa triestina - ZTT 
con il tito lo  “C am m inando 
camminando - Iti hoditi”.

M orandini, classe 1928, è 
uno dei “grandi vecchi” della 
cultura regionale. Assieme al
lo scomparso Amedeo Giaco- 
mini ed a Tito Maniacco, ha 
saputo (e sa) cogliere i cam 
biamenti a cui la società friu
lana è andata incontro, a parti
re dagli anni Cinquanta, quelli 
del neorealismo, a quelli del 
terremoto e della ricostruzio
ne, fino ad arrivare ai giorni 
nostri.

Un intellettuale a tutto ton
do che usa la parola in versi 
per raccontare, con stile es
senziale, una quotidianità co
sparsa di amarezza e disincan
to. La conferm a nei versi di 
“Umori d ’afa” : “i pensieri so
no chiodi /  appendono uomini 
e cose /  all’essere vero /  allora 
il disegno /  è crudo qual è / 
chiudere gli occhi / dice /  re
cidere quanto sconvolgere / 
essere in un ventre ancora /  in 
morbido scrigno”.

M orandini è anche poeta 
“civile”, uso questa parola nel 
senso più nobile del termine, 
visto che non pochi, anche nel 
mondo letterario, ne fanno un 
uso non consono. Il poeta af
fronta i temi della corruzione, 
della questione irachena, ma 
anche - ponendo due poesie 
una accanto a ll’altra ma non 
contrapposte - della lotta tra 
ebrei e palestinesi e delle loro 
identità: “ anch ’io /  friulano 
della Bassa /  semita minorita
rio / ebreo che vive altrove...” 
scrive in una, e nell’altra “vi
vo tra case diroccate / spiana-

Stazione Topolò - Postaja Topolove

ha cuore di pioppo 
corpo di pietra 
è luogo presepe 
un salto da ogni confine 
nelle piccole case 
poche anime vive 
il tempo trascorre col sole 
si scopre universo d’estate 
parole colori 
note in mille scritture 
invenzione senza mercato 
sapienze e utopie 
fondono lingue uomini cose

Topolovina za sree 
telo iz kamna 
kraj kot jaslice
na vsako stran le korak do meje
v malih domovih
komaj kje živa duša
Cas tu se po soncu ravna
postane vesolje prek poletja
besede barve
noC v  tisočih  zapisih
domišljija brez tržne cene
znanje in utopija
spajajo jezike ljudi in stvari

Luciano Morandini
(trad. Marko Kravos)

Luciano Morandini

te da carri armati /  da missili 
che p iovono /  a pareggiare  
conti di morte /  coi kamikaze 
bombe umane”.

M arko Kravos con le sue 
traduzioni in sloveno rende o- 
nore ad una poesia che è - co
sa ormai rara - libera da stret
te mentali, da condizionamen
ti, e colma invece di quella e- 
sperienza e saggezza di cui 
tutti avremmo bisogno, (m.o.)
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Ace M ermo lja

Azienda Snidaro, 
apre lo spaccio salumi

Tre momenti dell'inaugurazione dello spaccio salumi

E ’ stato inaugurato sabato 
12 g e n n a io  a V e rn a sso  lo 
spaccio salum i d e ll’azienda 
agricola di Giordano Snidaro. 
Giordano da una decina d ’an
ni ha intrapreso a tempo pie
no un’attività che gli consen
te di allevare una novantina 
di suini, di farli macellare, di 
lavorare ed ora di vendere, 
anche a V ernasso , i p ropri 
prodotti.

A ll’inaugurazione sono in
tervenuti il sindaco T iziano 
M anzini ed il neoassessore  
della Comunità montana Lo
renzo Cemoia, che hanno elo-
o i a t n  il  r n r a o c r i r »  rii S n i r t a r n
nel portare avanti un’attività 
in un settore, quello agricolo, 
che m olti già consideravano 
so rp assa to  p er le V alli del 
Natisone e che invece sta ri
prendendo a funzionare ed a 
dare  so d d isfaz io n i. C on la 
speranza, è stato detto, che i 
f ig li di G io rd an o  v o g liano  
continuare ad im pegnarsi in 
questo ambito.

Un saluto è stato  portato 
anche da Alojz Debellis, pre
sidente regionale della Kme
čka zveza, associazione di a- 
gricoltori che garantisce assi
stenza tecnica all’azienda.

Odisej je odplul v novi čas
Berem  v Primorskem dne

vniku, da je  bila v četrtek, 10. 
januarja  v Ljubljani okrogla  
miza o tem, kak Sna bo bodo
čnost p o  odpravi m eje m ed  
Italijo in Slovenijo. Na okro
g li m izi so sodelovali Bogo  
Sam sa, Jože  P irjevec, Jože  
Kunčič, Rudi Pavšič in Boris 
Peric. Kronist Sandor Tence 
j e  m ed  o s ta lim  za b e le ž il:  
“Debata, ki je  sledila njiho
vim posegom, pa žal ni izpol
nila pričakovanj, saj je  v njej 
m očno izstopala posploSena  
nezaupljivost do Italije, ki je  
moteče izpadla kot sama sebi 
namen." Od udeležencev sem 
izvedel, da so b ili neka teri 
p o seg i iz občinstva ostri in 
zagovarjali neko protizgodo- 
vinsko avtarkijo Slovenije.

Pred padcem meje je  gori- 
Ska občinska uprava naročila 
v idem skem u  p o d je tju  A lan  
Norman Com unicazione an
keto pred  padcem  meje m ed  
Italijo in Slovenijo. Iz nje iz
ha ja , da bi 39 ,4  o d sto tko v  
G oriča n o v  o h ra n ilo  m ejne  
kontrole, kot so bile do padca 
m eje . 3 6 ,6  G o riča n o v  je  s 
padcem  zadovoljnih, 19 od
stotkov pa jih  je  v bistvu ra
vn o d u šn ih . P o d a tk i sko ra j
vp rn n  n d c lik n jp jn  p n litiC n n  s i 
tuacijo v mestu in z njo veza
ne odnose do slovenskih sose
dov in slovenske manjšine.

Omenjenim  podatkom  bi 
lahko dodali zahteve italijan
skih obm ejnih lastn ikov čr
palk, godrnjanje nekaterih tr
govcev  itd. Skra tka , pa d ec  
meje ni bil sploSen praznik, 
ampak je  v marsikomu vzbu
dil negativne občutke.

O bjektivno  je  res, da ob 
vsakem padcu meje lahko zai
dejo nekateri gospodarski se
ktorji, ki so od meje živeli, v 
krizo. V videnski pokrajini je  
bil tipičen primer Trbiž. Ko je

Srečanje med Turkom in Napolitanom

“Nismo več del 
stare Evrope...”

s prve strani
Med pomembnimi temami, 

ki sta se jih predsednika loti
la, je bila tudi sprava.

Predsednik Tiirk je nagla
sil, da nam prihodnost “po
nuja najboljšo pot za odpravo 
bolečih spominov iz preteklo
sti.”

Napolitano pa mu je odgo
voril, da sta Italija in Sloveni
ja  skupaj v EU in da bi bili 
težko “bolj spravljeni kot na 
ta naCin” in dodal: “N ism o 
veC del stare Evrope, katere 
težke rane sicer Se Čutimo. 
Smo del nove Evrope”.

V o sp re d ju  je  b ilo  tud i 
vprašanje manjšin in to pono
vno v pozitivnem smislu. Na
politano je pokazal, da dobro 
pozna pot zaščitnega zakona 
za Slovence.

K ot m e jn ik  odno so v  do 
manjšine je postavil sprejem 
zaščitnega zakona za Sloven
ce leta 2001.

Med srečanjem 
dveh predsednikov

Dodal je, da je  zakon sim
bol za odnose med državo in 
manjšino. Zavzel se je za po
spešitev udejanjanja zakon
skih do ločil, ki se sedaj že 
dogaja.

Pri tem je Napolitano ome
nil kot primer sožitja dvojezi
čno Solo v Spetru.

Predsednik Tiirk je omenil 
“bilingvizem” in dejal, da naj 
ne pomeni le simbol pravic,

J L

ampak da naj bo dvojezičnost 
praksa v odnosih med ljudmi, 
ki živijo ob meji in dejansko 
že danes ustvarjajo na obmej
nem prostoru nove Zivljenske 
pogoje.

Predsednika nista govorila 
o Hrvaški, predstavniki itali
janske manjšine pa so opozo
rili Napolitana na nevarnost, 
da bi pomaknjena schengen- 
ska m eja  p om en ila  g lob ljo

padla meja med Italijo in Av- 
strijo se je  mestece na trome
ji, kjer je  m rgolelo vsakovr
stnih trgovcev in kramerjev, 
dobesedno izpraznilo. TrbiSke 
občinske uprave so si morale 
d o b esed n o  iz m iš lja ti nove  
modele preživetja. Turizem je  
ostal Šibak, saj so klimatske 
sprem em be vplivale tako na 
zimski kot na poletni turizem. 
Privlačnih struktur tudi ni bi
lo, izpraznile pa so se Se trgo
vine, ki so privabljale bližnje 
Avstrijce in Slovence. Padec 
meje je  že in bo Se povzročil 
več podobnih Sokov.

T e m e ljn o  v p ra ša n je  pa  
ostaja res tisto, ki mi ga je  v 
daljšem razgovoru, ki je  rodil 
in terv ju  za P rim o rsk i d n e 
vnik, podala D onatella R u t
tar. V  naSih krajih, in to od 
Milj do Trbiža, v resnici insti
tu c ije  in srediSča m oči ter  
oblikovalci javnega  m nenja  
niso razvili neke obmejne kul
ture. Obmejna kultura pom e
ni, da so ljudje doma na obeh

delitev italijanske m anjšine, 
ki v večjem delu biva na Hr
vaškem.

Napolitano se je v Ljublja
ni razgovarjal tudi o proble
mih Balkana in izrazito o av
tonomiji Kosova.

To je seveda tudi evropski 
problem . Italijanski p redse
dnik je  nato povabil predse
dnika Danila Turka na obisk 
v Rim. (ma)

straneh, da se med sabo po 
znajo, da kujejo skupne načr
te in čutijo povezave kot ne
kaj resnično koristnega. V tej 
sm eri so d e lo v a li za g n a n i  
am aterji in njihova društva  
(tudi in predvsem slovenska). 
M ediji in prešteviln i politiki 
pa so se raje ukvarjali z zgo
dovinskimi diasporami, zame
rami, z neporavnanimi računi 
in nadaljevali mimo zgodovi
ne lov na strahove.

Pomanjkanje medsebojne
ga zaupanja je  najslabsi na
čin za premostitev kriz, ki jih  
padci m ej lahko povzročijo . 
Poti nazaj ni, verjetno pa  je  
Se vedno premalo skupnih na
črtov. G lede m arsičesa (od  
evroregije do petega korido
rja , trža škeg a  p r is ta n išč a , 
energetskih, zdravstvenih, tu
rističnih in drugih povezav) si 
bosta morali tako Italija kot 
Slovenija Se razčistiti pojme. 
V ladn i m ožje  bodo  m o ra li  
večkrat sesti za skupno mizo 
ter k njej povabiti vse najpo
membnejše krajevne dejavni
ke zato, da vsi povedo, kaj bi 
radi skupaj naredili.

Padec meje lahko seveda  
jemljemo kot usodo, ki nas je  
doletela in nam pobrala dru
žinski posel ali pa kaj druge
ga. Odgovor pa ne more biti 
v obžalovanju bodečih žic in 
Sprang. Penelopino tkanje je  
v naSem primeru odvečno, saj 
je  Odisej odplul v novi čas.

“ E g re g io  s ig n o r  s in d a 
co, abbiamo appreso dalla 
stampa della deliberazione 
del Consiglio Comunale di 
R om a del 21 d icem b re  
scorso che ha previsto un 
finanziam ento di 55 mila 
euro per il progetto di me
moria proposto da Allean
za Nazionale "a favore di 
viaggi di studio per cono
scere la tragica storia delle 
F oibe". N on in tend iam o 
interferire su un atto am 
ministrativo che il Com u
ne che Lei presiede ha rite
nuto di adottare; ci sentia
mo però in dovere di espri
mere la nostra preoccupa
zione su tale delibera”.

Inizia così la lettera in
v iata l ’8 gennaio scorso 
da Federico Vincenti, pre
sidente del C om itato  re 
gionale dell’ANPI, al sin
daco di Roma W alter Vel
troni.

Tre sono le motivazioni 
espresse  da V incenti per 
sp ie g a re  la c o n tra r ie tà  
dell’associazione al docu
mento del Comune di Ro
m a. In  p rim o  lu o g o  “ la 
m em oria , di qualsiasi e- 
vento si tratti, va gelosa
mente coltivata a condizio
ne che sia contestualizzata, 
se non vuole degradarsi a 
uso politico  della  storia. 
N e lla  n o s tra  re g io n e  di 
confine, che sulla sua pelle 
ha im p a ra to  la le z io n e , 
q u a ls ia s i p e rso n a lità , di 
qu a lsiasi c redo  p o litico , 
fatta eccezione per il neo
fa sc ism o  re v a n s c is ta , 
quando vuole ricordare la 
no stra  s to ria  to rm en ta ta  
compie un percorso obbli
gato di tre tappe: Gonars 
(Udine), ove sorse uno dei 
tanti cam pi di concentra
mento fascisti di civili slo
veni e croati, la Risiera di

San Sabba (T rieste), ove 
operò l'unico forno crema
torio in Italia, e la foiba di 
Basovizza, luogo simbolo 
degli infoibati e deportati 
durante l’occupazione ju 
goslava di Trieste e Gori
zia. Se questo fosse stato 
l’obiettivo del progetto fi
nan z ia to  dal C om une di 
Roma, nulla sarebbe da o- 
biettare”.

Quindi il momento del
l'approvazione della deli
bera che “ha posto il Con
siglio comunale di Roma, 
probabilmente al di là del
le sue reali intenzioni, in 
una posizione di retroguar
d ia , m en tre  d a lle  nostre  
parti si preparavano i fe
steggiam enti per l'entrata 
in a rea  S ch en g en  d e lla  
Slovenia.

Bisognava esserci, e ve
dere i cittadini sloveni e i 
cittadini italiani andare e 
venire in festa tra Gorizia 
e Nova Gorica e dentro e 
fuori i confini non più cu
stod iti, abbracciandosi e 
festeggiando la caduta di 
quella barriera che già da 
decenni, e per merito non 
secondario anche dell'AN- 
PI, aveva meritato la defi
nizione di ‘confine più a- 
perto’ tra l’Europa dei due 
blocchi contrapposti”.

La terza motivazione ri
guarda quello che Vincenti 
defin isce  “ un ced im ento  
vistoso e preoccupante nei 
confronti del revisionismo 
neofascista”.

Ne sarebbe un sintomo, 
scrive il presidente del Co
mitato regionale dell’AN- 
PI a V e ltro n i, an ch e  la 
m ancata d iffusione della  
‘Relazione della Commis
sione italo-slovena sui rap
porti tra i due paesi tra il 
1880 e il 1956’.
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la città di Cividale e tutto il 
Friuli Venezia Giulia.

N ell'intesa alla "capofila" 
Cividale si aggiungono le lo
calità longobarde di Brescia, 
Castelseprio, Gomate Olona, 
Spoleto, Campello sul Clitun- 
no, B en ev en to  e M onte  
S an t'A ngelo , che "si im pe
gnano a collaborare per la va
lorizzazione delle aree rica
denti nel sito "Italia langobar- 
dorum" per il quale si chiede 
l'inserim ento nella Lista del 
Patrimonio mondiale dell'U- 
NESCO, nonché per la tutela 
e la riqualificazione urbana e 
paesaggistica e la valorizza
zione soc io -econom ica  dei 
territori di riferim ento delle 
aere candidate".

Zveza slovenskih kulturnih 
društev je  močna organizaci
ja, saj v njenem okrilju deluje 
85 društev in skupin. Njeno 
tež išče  je  sev ed a  na T rža 
škem, kjer ima 53 društev oz. 
zborov in skupin in marsika
tera od teh im a za seboj že 
več kot sto le tno  delovanje. 
Močna pa je glede na splošne 
kultumo-zgodovinske razme
re tudi v Videnški pokrajini, 
k jer ima včlanjenih 11 dru
štev oz. pevskih  zborov ter 
svoj sedež z u slu žb en k o  v 
Reziji, v vasi Solbica.

V ponedeljek 14. januarja 
so se predsedniki ali predsta
vniki teh skupin srečali v Če
dadu z deželnim  predsedni
kom Zveze M arinom M arsi
čem in njegovimi sodelavka
mi, z Rosano Sabadin, ki je 
deželna koordinatorka, Mari- 
so Peleson, ki je strokovnja
k in ja  v ad m in is tra tiv n o -fi-  
skalnem delu ter mlado Fede
rico, ki na Zvezi opravlja ci
vilno službo. Kulturno real
nost B en eč ije  so zasto p a li 
B eneško g ledališče , pevski 
zbori Rečan, Pod lipo, Mata
ju r  in T ri d o lin e , ku ltu rn o  
društvo Ivan Trinko, Društvo 
likovnih umetnikov iz Spetra, 
Center za kulturne raziskave 
iz Barda in kulturno društvo 
Rozajanski dum iz Rezije.

V središču zanim ivega in

A Roma intesa per Cividale patrimonio UNESCO
L'assessore regionale alla 

cu ltura  R oberto  A ntonaz, a 
nom e d e lla  R eg ione F riu li 
Venezia Giulia, ed il sindaco 
di C iv id a le , A ttilio  V uga, 
m ercoledì 9 gennaio hanno 
so ttoscritto  a Roma l'in tesa 
per l'attuazione del cosiddetto 
Piano di gestione del sito "I- 
talia langobardorum: centri di 
poteri e di culto (568-774)" 
che l 'I ta lia  p resen te rà  q u e
st'anno per l'inserim ento  di 
Cividale, in qualità di capofi
la, e di altri siti nazionali le
gati alla civiltà longobarda, 
n e lla  L ista  del P a trim o n io

mondiale dell'UNESCO. Alla 
cerimonia della firma è inter
v en u to  an ch e  il m in is tro  
Francesco Rutelli.

Per la prim a volta, come 
ha ricordato l'assessore Anto
naz (la Regione era rappre
sentata anche dal v icepresi
dente del Consiglio regionale 
C arlo  M o n a i), l 'I ta lia  non 
propone un'unica candidatura, 
bensì un "percorso culturale" 
legato ai centri di poteri e di 
culto della civiltà longobarda, 
un percorso  com unque che 
vede la piena centralità di Ci
v id a le . A n to n az  ha qu ind i

manifestato la sua piena sod
disfazione per questo impor
tante atto sulla strada del ri
conoscimento da parte dell'U- 
NESCO (va ricordato, rileva 
ancora l'assessore, che già A- 
quileia è inserita nella Lista 
del Patrimonio mondiale) ed 
il suo ringraziamento al Go
verno nazionale per una scel
ta che di fatto va a premiare

Un’immagine di Cividale

Pot slovenske besede v Furlaniji
Na bazi zgodovinskih do

kumentov, - od prvih številk 
v videmskem rokopisu iz leta 
1458 do prisege velikega Zu
pana na arengu za časa Be
neške republike vse do pridi
ge v slovenščini (po fašisti
čni prepovedi) iz Bevkovega 
rom ana K aplan M artin Č e
dermac in ustanovitve dvoje
zične šole -, je  režiser M a
rjan  B evk se s ta v il p rik az

zgodovine slovenskih ljudi v 
Furlaniji in istočasno zgodo
v in e  s lo v en sk e  b esed e  pri 
nas.

B iu je  res p o seb en  Dan 
em ig ran ta  lie to s. In čeg lih  
kak koščič tiste 500 liet dou- 
ge zgodbe kajšnemu ni bil ja 
sen, v glavnem  so vsi lepo 
sparjeli to- delo, saj je potre
bno in tudi pametno, da vemo 
odkod smo prišli in kakšna je

bila pot, ki smo jo  prehodili.
Predstavi, kot smo zadnjič 

napisali, so dali poseben ton 
mladi igrauci z njih energijo 
an živahnostjo . Prav je , da 
povem o tudi njih im ena, ki 
so: Cecilia Blasutig, Martina 
Canalaz, Dora Ciccone, Uaria 
Ciccone, Emma Golles, Gia
da Iu ss ig , S ara  S im o n cig , 
A ndrea in A ntonella  Trus- 
gnach. Posamezne prizore iz

naše zgodovine so predsta
vili člani Beneškega gleda
lišča  E m anuela  C ic ig o i, 
Graziella Tomasetig, Lidia 
Zabrieszach, M arina Cer- 
netig , M ichele Q ualizza, 
Pio Chiabai, Teresa Trus- 
gnach in Renzo Gariup.

Sodelovali so še m lad 
igralec Primož Jere, Anita 
Tomasetig in moški pevski 
zbor Matajur.

p red lagal, da bosta Rosana 
Sabadin in Marisa Peleson re
dno zahaja li v Č edad , k jer 
bosta na razpolago včlanje
nim društvom ter sodelovali 
pri bogatitvi splošne kulturne 
ponudbe Benečije, Rezije in 
Kanalske doline. Predlog so 
vsi p o z itiv n o  ocen ili in ga 
sprejeli.

7,S K D  je  zd n žen je  rlrnstev 
ki jih zveza podpira, spodbuja 
in k o o rd in ira , je  p o u d a ril 
Marsič in se zavzel za ustva
rjanje tesnejše mreže in večje 
medsebojne povezanosti. Po
sebej je poudaril tudi izobra
že v a ln o  d e ja v n o s t, k a te ri 
Zveza daje veliko pozornost 
in leto 2008 bo za Zvezo leto 
izobraževanja, kot je dejal. V 
dialogu in soočenju z drugimi 
rastemo, se je  strinjala pokra
jinska predsednica SKGZ Io

le Namor in dodala, da med
sebojna povezanost daje ve
čjo moč vsakemu društvu in 
celotni skupnosti ter seveda 
tudi večjo pogajalsko moč. V 
razpravi, ki je  sledila  so se 
prisotni dotaknili novega de
želnega zakona za slovensko
m a n iš in n  knnVrpfnil-i v n r a .
šanj in še posebej poglobili 
pravilnik Zveze za sofinanci
ranje kutumih pobud in deja
vnosti društev. Začel se je tu
di pogovor o kongresu Zveze, 
ki bo letos pred poletjem.

Na ponedeljkovem sestan
ku so sklenili tudi, da bodo 
v e č je z ičn o  ra z s ta v o , ki jo  
ZSKD pripravlja letos v po
častitev  500-le tn ice  ro jstva 
Primoža Trubarja predstavili 
jeseni tudi v Čedadu.

Trinkov koledar za leto 2008
Predstavitev bo

v Četrtek, 31. januarja ob 18. uri
v Slovenskem kulturnem  centru

v Špetru, ulica Alpe Adria

K u l t u r n o  d r u š t v o  I v a n  T r i n k o

ZSKD si želi tesnejše stike 
s svojimi članicami
Plodno delovno srečanje v ponedeljek 14. januarja v Čedadu
odprtega razgovora  so bila  
“večna” vprašanja s katerimi 
se ZSKD ukvarja. Najprej je 
beseda tekla o deželni dimen
ziji, ki jo  je treba v vsakodne
vnem delu uveljavljati, pome
ni veliko bogastvo izrazov, 
živahnost in tudi različnost v 
pristopih, ki prispevajo k ve
čji notranji dinam ičnosti in 
u stvarja lnosti, a je  obenem  
tudi breme in napor, ki ga ob 
prepričanju in dobri volji bla
žita le večja organiziranost in 
koordinacija. V tem smislu je 
p red sed n ik  M arino  M aršič
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program

Predstavniki 
sosednjih 

občin, ki 
so se  

zbrali v 
Robedišču

vsak je  prejel tudi sim boli
čno darilo. Simbolično so tu
di v R o b e d išč u  p re ž a g a li 
mejno rampo an to sta nardi- 
la dva Cenciča, eden iz Ro- 
bedišča an drugi iz Cm ega- 
vrha.

“Nekako smo se vsi odlo
č il i” , je  rek la  V ida Skvor, 
“da ne bomo več gledali na
zaj. O bčutek smo im eli, da 
se nekaj na obrobjih začenja. 
In da ni nikoli prepozno” .

P razn ik  v R obed išču  je  
biu tudi priložnost za pogo
vor o tem, kako še naprej in 
še bo lj p o v e z a ti so sed n je  
kraje, o novih pobudah. Ta
ko je  Planinska družina Be
n eč ije  že v k lju č ila  v svoj 
program ureditev steze Cmi- 
vrh - Robedišče.

Padla je tudi ideja, da bi 
p reb iv a lc i š tirih  sosedn jih  
občin naredili nekaj skupne
ga na kulturnem  polju ... Je 
res, da če bi ta la  nasrečna  
meja padla samuo 20 liet na
zaj, bi se stvari puno sp re
menile. Pa mi smo s tistimi, 
ki mislijo, podobno kot Vida 
Skvor, da ni še prepozno.

Puno ljudi se je 26. decembra zbralo v Robedišču za praznovat padec meje, ki nas ne bo vič ločevala

Je pozno, a ni še prepozno
O bedan  se n ie  čaku , de 

bojo ljudje takuo veselo spa- 
rjeli padec meje. Obedan nie 
b iu  m islu , de se jih  ta rkaj 
zbere na vsaki prireditvi po 
21. decembru, ko je  Sloveni
ja  v s to p ila  v sch en g en sk o  
cono. ‘An vsi spontano, brez 
posebnih vabil...

Puno ljudi se je  zbralo tu
di v R obedišču 26. decem 
bra. Bili so sosedje an stari 
prijatelji iz sosednjih vasi, iz 
P ro sn id a  v o bč in i T ipana , 
Čenebole v občini Fojda an 
C rn eg av arh a  v o b č in i Po- 
dbonesec. Bili so vsi štierje
Zupani kupe s kobarišk im . 
Berrà, Beccari, Dom eniš m
K avčič, bila  sta predsednik
gorsk e  sk u p n o sti C o rsi in
p red sed n ik  u p rav n e  eno te
Likar, ki so tudi vsi lepo gu-

orili o pomenu telega dogod
ka za vas naš prostor an po
sebno za narbuj zapuščene 
an pozabjene vasi.

Predvsem  pa so se zbrali 
ljudje an v ries velikem šte
vilu, ki so dali prazniku ton 
an pomen. Stare povezave so 
očitno ostale an so še žive ne 
g led e  na v o jn o  an h lad n o  
vojno.

Prireditev v Robedišču so 
organizirali kulturno društvo 
S to l, oz . n je g o v a  se k c ija  
O hranim o Robedišče, v so
delovanju z občino Kobarid 
in Upravno enoto Tolmin.

“Bilo ie domače an prisr
čno, vsi ljudje so bili dobre
volje in čutila se je  pozitivna
energ ija” nam  je  poviedala
Vida Skvor, ki je  bila motor
o rgan izacije  in je  skupaj z

Na sred vasi 
je biu tudi 
kulturni

d ru g im i 19. R o b e d išč a n ji 
prav lepo pogostila vse z do
mačimi dobrotami, prijazno
stjo an toplino. Prireditev se

je  dogajala na sred vasi, kjer 
je  pravo atmosfero ustvarilo 
pet h a rm o n ik a rjev , dva iz 
B en eč ije  an tr ije  d o m ač i.

Program sta povezovali Vida 
Skvor in L oredana K avčič 
po italijansko. Spregovorili 
so  p re d s ta v n ik i u p rav  an

Luč miru iz Betlehema na Razpotje in v Volče
V Dreki so napravli no po

sebno slavje za odstran itev  
meje.

K ulturna društva K obilja 
glava iz Dreke, Rečan z Lies, 
G lobočak  iz K am breškega, 
fara Device Marije, skauti iz 
G o rice  in T rs ta  -  SZ SO  -  
pod pokroviteljstvom  občin 
D reka, Tolm in in K anal so 
zbrali en kup otruok in mla
dih.

V nedeljo  23. decem bra, 
p re d  p u d n e v o m  so sk a u ti 
pamesli Luč miru iz Betlehe
m a v cierku D evice M arije 
nad Razpotjem v dreški obči
ni. Dosti vasnjanov jih je  ča
kalo.

M aševal je  mons. M arino 
Qualizza in piel je  zbor Re
čan. Po maši, ker je bla Kva- 
tarinca, so šli usi še na britof.

Pred mašo so te mali od dvojezične Suole zapiel božične piesmi. Potle so skauti razdelili 
Luč miru in kupe s  tistimi, ki so se  uamali, so se  po host napotili proti Solarjem in Volčem

Ostali na Solarjeh, medtem ko so čakali otroke, skaute an 
vse druge so odstranili zapornice meje... Parvo so poskusi
li, pa brez uspeha, odrasli...

Potem  so šli na S o larje , vali njih  pot po D uolah do
kjer so Luč miru izročil tudi Volč.
Z up anom . Od tu s o  n a d a lje -  besedilo in slike: F. Bonini

....za  njimi 
so poskusili pa otroc 

So parvezat balončke 
na zapornico 
in meja je šla 

v luht (pru za pru 
se je zapela 

v telefonsko nit)...

Se en prizor iz praznika na meji na Stupci 21. decembra. Minister Rupel, rektor videmske 
j^ u n ^  predsednik dežele Tesini in drugi "odpirajo"mejo (slika Montenero)
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Padec meje  --
Puno ljudi se  je 26. decembra zbralo tudi v Podklancu

Muost naj nas 
še napri povezuje

novi mata j ur
Četrtek, 17. januarja 2008

Padu je  konfin an v idarski dolini, na 
muostu v Podrovnem ali Podklancu, takuo 
ki mu pravejo, sta se v pandiejak 26. di- 
čemberja sreCala tudi slovenski an italijan
ski Babbo Natale.

Parvi je  paršu na konju, ta drugi s koči
jo , kalešam  an glih na sred mostu sta se 
sreCala an objela. An sevieda z njih šenki 
sta kupe razveselila kakih 150 otruok, ki so 
se zbrali na tistem prazniku.

Biu je veseu ljudski praznik, na katerem 
se je  zbralo zaries puno ljudi, takuo, ki ka
žejo an naše fotografije. Ni bluo visokih 
oblasti, ni bluo uradnih govorov, bluo pa je 
zlo domače an prijateljsko, nič burokracije 
an puno človeške topline an solidarnosti

med tistimi, ki so (bili?) narbuj pozabjeni 
an zanemarjeni.

Ljudje v vesoki idarski dolini žive v za
puščenih vasicah na obieh breguovih. Lieta 
an lieta po drugi svetovni vojski so jih stra
šili, de nieso še uagal pogledat tja čez Idri
jo , kaj še de bi preguoril med sabo. Tudi 
kar so lieta 1955 odparli konfin do lieta 
1982, ko so zaprli blok v Podklancu nie 
bluo dost buojš. Strah se je nomalo potala- 
Zu, a ljudje so le napri zapuščal svoje hiše 
an vasi.

Tisti, ki so ostali so Zeliel praznovat ko- 
nac tistega konfina s troštam, de sada bojo 
buj blizu an bojo imiel vič parložnosti an 
za kiek kupe narest za rast njih teritorija.

Kontrabant čez Idrijo je bila priložnost za ironičen pogled v našo preteklost, na kmečko ... bila pa je istočasno izraz upanja, ki ga vsi gojimo za jutrišnji dan an se troštamo, de 
modrost ljudi an nepopustljivost mejnih organov... bomo v novi evropski hiši vsi doma an vsi govoril v svojem jeziku

Babbo 
Natale iz 

Italije in tist 
iz Slovenije 

sta se  
srečala 

na muostu v 
Podklancu

muostu so se srečali tisti, ki so lieta an lieta "varval" mejo vsak na svojem koncu 
Gli ex poliziotti e finanzieri - al centro Charly Caleca - che hanno prestato servizio a Ponte 
Clinaz fino a che nel 1982 il valico è stato chiuso

Z atuo  26. d ičem berja  so 
imiel ja  praznik a so tudi po- 
b ieral podpise, de se odpre 
muost čez Idarijo an z njim še 
pot.

“Vsi smo v Evropi, pa tle 
so nam diel novo m ejo!” je  
jezna Jožica Strgar, predse
dnica društva Globočak, ki je 
bila organizatorka praznova
n ja  kupe s P o lisp o rtiv o  an 
društvom Sv. Antona iz Obu- 
orče an puno domačih ljudi. 
“Uradno je muost zapart”, je 
doložla “an tuole ne gre pru 
ljudem, ki tle tode živijo”. De 
jih je  puno tistih, ki jo  mislijo 
ku ona so pokazali številn i 
p o d p is i, k i so j ih  t is t dan 
zbral. Upati je sada, de dvie 
o b č in e , S red n je  in K ana l, 
čimprej ušafajo potriebna fi
nančna sredstva za postrojit 
an odpriet muost. Je politična 
an m oralna dužnuost, ki jo  
Italija an Slovenija imata do 
telih ljudi.

Bluo je  lepuo tudi, zak je

seliu mlade an stare. S pred
stavo K ontrabant čez Idrijo 
so tudi pokazal na sm iešen 
način, kako je  bluo življenje 
v lietih po uojski an tudi, ka- 
kuo so si ljudje gledal poma
gat z majhnim kontrabandam, 
s kakim  litram  žganja, s k i
lam mesa, rajža al pa s kafe- 
tam. Tisti, ki so parvič gledal 
an tudi tisti, ki so predstavo 
že poznal, so se pru razvese
lil. Vsak je prepoznu sebe, ali 
svoje starše an none v tistih 
zgodbah.

Dielo, ki ga je napisala an 
zrežirala Jožica Strgar za prvi 
maj 2004, ko smo le v Pod
klancu praznoval vstop Slo
venije v Evropsko Unijo, je  
b iu  p ro jek t v katerem  so s 
prijatelji iz Kambreškega so
delovali tudi igrauci Beneške
ga gedališča . M ed njim i je  
biu an Mario Bergnach, ki je 
odigral na 25. predstavah in 
so se ga tist dan na liep an to- 
peu način spomnili.

Poskrbeli 
so tudi za 
spominčke 
na tist
zgodovinski dan

biu praznik v Podklancu par- 
ložnost, de se srečajo an sti
snejo roko an tisti, ki so kon
fin  “ v a rv a l” , vsak na svoji 
strani lieta an lieta. Takuo sta 
med drugimi paršla an Stane 
Pliberšek, ki je  biu prvi poli
caj na bloku v Podklancu an 
Charly C aleca, ki je  biu pa 
zadnji financ na ita lijan sk i 
strani, dokjer lieta 1982 niso 
zaparli konfin. Odperjal so ga 
an buj pozno po potriebi ku-

metu, nam je jau Charly.
Bila je policija iz Čedada, 

simbolno so bili na prazniku 
tudi graničarji, jugoslavanski 
sudati, ki so še narvič težav 
dielali ljudem blizu meje na 
obieh straneh. Niso zastopil 
je z ik a  an n iso  zastop il n iti 
stisk an težav človieka ...

T ist v Podk lancu  na Sv. 
S tiefan  je  pa biu prav i se- 
njam, imiel so muziko an pra
šičke, čarovnika, ki je razve-

Vetiko “rieko" ljudi na muostu v Podklancu
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dalla prima pagina
Un noto professore mi ha 

spiegato che ad esem pio gli 
Sloveni potrebbero ottenere 
di più e sarebbero più “com 
p ren sib ili” ed “acce ttab ili” 
per la m agg io ranza , se ac 
cen tuassero  i d iritti in d iv i
duali, se cioè mettessero più 
in evidenza “ l ’io” p iuttosto 
che il “noi”. La sottolineatu
ra  d e lla  m in o ra n z a  com e 
gruppo darebbe la percezio
ne di un “blocco” , di un nu
c leo  c h iu so  che  a g isc e  in 
contrasto con il corpo m ag
gioritario.

A parte la questione delle 
m in o ra n z e , e s is to n o  c a s i 
molto chiari in cui il potere 
ha soffocato  l ’ind iv iduo  in 
nome degli interessi colletti
vi. Il nazionalism o, il fasci
sm o ed il n a z ism o  h an n o  
com piuto  delitti spaventosi 
in Europa in nome della na
zione e della razza. M ilioni 
di persone sono morte deca
pitate o con il cuore trafitto 
in nome della fede. M ilioni 
di persone hanno  so ffe rto , 
sono state uccise o persegui
tate in nome della classe o- 
peraia.

Tutto  ciò tuttavia non si
gnifica che tra i diritti indivi
duali e co lle ttiv i ci sia una 
se p a ra z io n e  in su p e ra b ile . 
L ’oppressione dell’individuo 
in nom e della  co lle ttiv ità  è 
tip ico  delle ideo logie e dei 
fondamentalismi. Ciò non si
gnifica che il mondo post i- 
deo lo g ico  (?) sia  so lo  una 
nebulosa di individui.

Io credo che l’Assemblea 
Costituente abbia definito in 
modo eccellente i concetti di 
individuale e co lle ttivo  nei 
principi fondam entali della 
Costituzione italiana. I padri 
costituen ti avevano v issuto  
sulla propria pelle la perse
cuzione e la follia delle ideo
logie, senza però perdere la 
lucidità.

P ersonalm ente non vedo 
so luzion i m ig liori a quelle  
della Costituzione e per que
sta ragione le polemiche e le 
teorie più disparate mi sem
brano superflue.

Nel prim o a rtico lo  della  
C ostituz ione  è scritto : “La 
sovranità appartiene al popo
lo, che la esercita nelle for
me e nei limiti della Costitu
zione” . La parola popolo evi
dentem ente si riferisce alla 
collettività degli individui. Si 
potrebbe in terp re tare  com e

I diritti individuali 
e quelli collettivi . « Re

o
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Nella parte relativa ai diritti 
la Costituente ebbe una visione 
molto chiara dei diritti individuali 

e collettivi, optando per un rapporto
tipuilibi tilu  tra i d u e

popolo oppure nazione, pro
babilmente si intende popolo 
che è portatore di un’identità 
e non una massa indistinta ed 
anonima. In ogni caso si trat
ta di un soggetto collettivo.

Il secondo artico lo  della  
Costituzione definisce ed ar
tico la  u lte rio rm en te  questi 
concetti: “La Repubblica ri
conosce e garantisce i diritti 
inviolabili dell’uomo, sia co
me singolo, sia nelle form a
zioni sociali ove si svolge la 
sua p e rso n a lità , e rich ied e  
l ’adempimento dei doveri in
derogabili di solidarietà poli
tica, econom ica e sociale” .

Qui non c ’è alcun dubbio. 
La R epubb lica  rico n o sce  e 
garantisce i diritti dell’uomo 
e ciò sia quando si tratti di 
un individuo, sia in presenza 
di gruppi sociali a ll’interno 
dei quali il cittadino forma la 
propria personalità. L ’equili
brio tra l ’individuo e la col
lettività è perfetto.

Q uando più tard i H aber
mas discusse della questione 
con Taylor, mise in evidenza 
i d iritti ind iv iduali ma allo 
stesso  tem po agg iunse  che 
l ’individuo non può sv ilup

parsi senza o al di fuori della 
com unità. La riflessione  di 
H aberm as si colloca a l l ’in 
terno  della  sua teo ria  sulla  
rete intersoggettiva con cui, 
come prosecutore della scuo
la di Francoforte, cercava di 
smontare la comunità ideolo- 
g ico-sacrale  (la classe ope
raia). La Costituzione italia
na, prima ancora di queste ri
flessioni, aveva già definito 
con  m ag g io r p re c is io n e  il 
rapporto tra l ’individuo e la 
com unità cui appartiene, ri
co n o scen d o  i d ir itti d i e n 
trambi.

Quali sono i gruppi titola
ri di questi diritti? Il terzo ar
ticolo della C ostituzione re
cita: “Tutti i cittadini hanno 
pari dignità sociale e sono u- 
guali davanti alla legge, sen
za d is tin z io n e  di sesso , di 
razza, di lingue e di religio
ne, di opinioni politiche, di 
condizioni personali e socia
li”.

A n co ra  una v o lta  v ien e  
messa in evidenza la relazio
ne tra cittadinanza ed appar
tenenza a soggetti collettivi. 
Il sesso divide l ’um anità in 
due o più gruppi. La razza è

necessariamente un qualcosa 
di sovraindividuale anche se 
ovviam ente, ad esem pio, o- 
gni nero è una persona. La 
lingua non esiste se non c ’è 
una com unità di parlanti. La 
fede abbraccia il singolo e la 
com unità dei fedeli. Le opi
nioni politiche sono indivi
duali, ma i partiti ad esempio 
sono dei gruppi.

Il rapporto è defin ito  nel 
m odo più  lim p id o  dove si 
parla di condizioni personali 
e sociali. Se la Costituzione 
rton avesse attribuito impor
tanza ai diritti collettivi si sa
rebbe limitata allo status in
dividuale. Insom m a, le for
mazioni sociali sono portatri
ci di d ir itti. Lo a ffe rm a la 
Costituzione.

Gli appartenenti alle m i
n o ra n z e  c o n o sc o n o  b en e  
l’art. 6: “La Repubblica tute
la con apposite norme le m i
n o ra n z e  l in g u is t ic h e ” . La 
Costituzione fa esplicito rife
rim ento alle m inoranze lin
guistiche e non ai singoli cit
tad in i ap p arten en ti ad una 
determ inata com unità m ino
ritaria . Ciò sign ifica  che in 
riferim ento  alle m inoranze,

la dim ensione collettiva dei 
diritti viene messa in eviden
za in modo esplicito.

Mi fermo qui con la cita
zione degli articoli della Co
stituzione di cui festeggiamo 
in questi giorni il óO.esimo 
anniversario.

E ’ evidente che nella parte 
relativa ai diritti, i Costituen
ti avevano una visione molto 
chiara dei concetti di diritti 
individuali e collettivi e che 
optarono per un rapporto e- 
quilibrato tra i due, sposando 
in sostanza il p rincip io  più 
lo g ic o  e d e m o c ra tic o  a llo  
stesso tempo.

Un osservatore penetrante 
della nostra quotidianità co
m e B au m an , s c r iv e n d o  
d e ll’ind iv idualism o m oder
no, ha messo in luce un con
cetto  ch iaro : il concetto  di 
cittadinanza senza quello  di 
c o m u n ità  non ha senso . Il 
cittadino riconosce due prin
cipi di base che sono in rela
zione tra di loro.

Il primo è che i miei diritti 
si fermano lì dove limitano i 
d iritti d e ll’altro  e quindi si 
pone un limite ai diritti indi
v iduali. Il secondo è che il

cittadino per il proprio bene 
rinuncia  ad una parte della 
propria sovranità personale e 
la cede allo stato e dunque a 
q u e ll’organism o che unisce 
gli ind iv idu i nella  c o lle tti
vità.

D a c iò  d isc e n d e  che  la 
C ostituzione riassum e sia i 
diritti individuali che collet
tivi. Q uella italiana lo fa in 
modo m olto accentuato, ad
d ir i t tu ra  p iù  di q u an to  ne 
sentano la necessità i cittadi
ni che vivono in un m ondo 
esasperatam ente individuali
sta.

Invito quindi chi discute e 
polemizza a proposito di di
ritti individuali e collettivi a 
leggere la C ostituzione ita 
liana. Vi troverà u n ’ottim a 
guida per definire i limiti dei 
d ir i t t i  in d iv id u a li  e a che 
punto i d iritti co lle ttiv i d i
ventano ingiusti per il citta
dino. Ma entrambi sono por
tatori di diritti.

P.S. C apisco che ci sono 
difficoltà a confrontarsi con 
posizioni così chiare. L ’As
sem blea C ostituente non a- 
veva davanti agli occhi l ’im 
magine di questa contem po
raneità dove nello stesso sta
to, accanto a minoranze sto
riche, convivono nuove co 
m un ità  e tn ich e  e re lig io se  
che oggettivam ente m odifi
cano la nostra società. In Eu
ropa oggi ci sono c irca  20 
m ilion i di m usu lm ani, una 
parte (minore) vive in Italia. 
Per questo per esempio è dif
ficile dire che quella cristia
na (in tutte le sue espressio
ni) sia l ’unica fede europea 
con un grande numero di fe
deli. Succede addirittura che 
la religione cristiana si stia 
indebolendo in rapporto alle 
a ltre  re lig io n i. E tu tto  c iò  
crea tensione.

Ma proprio la coerente ap
plicazione della Costituzione 
italiana eviterà i conflitti in
teretnici, religiosi, ideologici 
e così via. Chi è emarginato, 
tro v a  se m p re  il m o d o  di 
“mettersi in luce” . L ’integra
zione intesa com e app ia tti
m ento provoca sem pre ten 
sioni che entrano rapidamen
te in contrasto con la Costi
tuzione.

La paura della  d isg reg a
zione sociale, insomma, non 
deve diventare più forte dei 
diritti costituzionali.

Ace M erm olja

La coerente applicazione 
della Costituzione italiana eviterà 

i conflitti interetnici, ideologici, ecc. 
Chi è emarginato trova sempre 

il modo di “mettersi in luce”

NOVI M ATAJUR  
NAROČNINA

2008
Abbonamento

ITALIJA..............................................  34 evro
EVROPA  40 evro
AMERIKA IN DRUGE
DRŽAVE (po avionu)........................  62 evro
AVSTRALIJA (po avionu) 65 evro
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V saboto 19. ženarja 
začne ruonSki pust

Lietos je pust zaries kratak, poštudierita, de 
na 6. febrarja bo že Pepeunica... imamo za
ries malo dni za “znorevat”.

Iz Ruonca so nam poSjal njih program ... 
“Na moreta parmanjkat” nam piše Moz “saj 
bomo pustinal v saboto an nediejo, kar “obe- 
dan” na diela!”.

Tel je program: v saboto 19. ženarja, ob 19. 
uri, se srečajo v Opalti za iti pustinat v Klavo
ro an Skubino. V saboto 26. ženarja puodejo 
pustinat le zvičer v Lahove an Zejac. V saboto 
2. februarja se srečajo že ob 8.30 zjutra an pu

odejo pustinat v Skubino, opudan bo pašta v 
Opalti.

V nediejo 3. februarja se srečajo ob 9.00 
zjutra v Podboniesce, ta pred kamunam an od 
tu puodejo po ošterijah, ki so v Podboniescu, 
Spietre, v Tarčetu, kjer bo tudi kosilo, v Pod- 
polici an v Logu. V saboto 9. februarja bo v 
Sarženti vičerja za vse tiste, ki željo preživiet 
posebno vičer v veseli družbi... sevieda, bo 
tudi ram onika. Za vičerjo se plača 25 evro 
vsak.

Na stuojta parmanjkat!

Klaša 1957 iz Nediških dolin se je srečala v saboto 24. novemberja

“Na stuojta pravt okuole, 
de jih imamo petdeset!”

Olà! Pošjal so nam fo to 
grafije tisti od klaše 1957, ki 
v saboto 24. novem berja so 
praznoval petdeset (50!) liet 
življenja an so tam zdol napi
sal: “Te narbuojši so tle, te 
drugi so se skrival... pa imajo 
vseglih petdeset liet!”.

Ben, če niesta bli napisal, 
de jih imata petdeset, smo bli 
misinli, de sta od kake druge 
klaše saj za se daržat dobro, 
se daržita, za imiet še volje an 
kuraže se hecat, škercat tu 
d i. . .  zavo jo  tegà  50, 40 al 
6 0 ... le tis ta  je! Vse dobre 
želm o vam, ki sta se “kura- 
žno” parstavli pred fotograf
sko makino, an tudi tistim, ki 
so se “ sk r iv a l” ... lohn i za 
škerc!

Laurea alla Bocconi 
per Andrea Predan
In tempi rapidissimi e con il massimo dei voti

Sabato 15 dicembre 2007, il dott. 
Andrea Predan, a soli 24 anni ha di
scusso la tesi di laurea m agistrale, 
ovvero di specialità, presso l ’Univer
sità Bocconi di M ilano, presentando 
l ’elaborato dal titolo: “Project Finan- 
cing in Sanità: la valutazione dell’at
tuale stato dell’arte da una prospetti

va economico-finanziaria” e raggiun
g en d o  la  b r i l la n te  v o ta z io n e  di 
110/110.

Insieme a lui gioiscono il papà A l
do , la  m am m a T e re sa , la so re lla  
Francesca, gli zii Flavia e Roberto, i 
cugini Michela e Alessandro, la non
na Ines, oltre agli amici che numero
si si sono spostati per ascoltarlo, e 
non solo dal Friuli, ma anche dal re
sto d ’Europa. A ndrea infatti ha ec
cellentem ente raggiunto l ’obiettivo 
della laurea dopo un periodo di stu
d io  a P a r ig i p re s so  l 'U n iv e r s i tà  
“Science Po”, dove oltre a perfezio
nare l ’uso della lingua francese ha 
seguito corsi master di finanza.

Bravo Andrea! Continua a portare 
nel cuore le V alli del N atisone (in 
particolare Scrutto) dove torni sem
pre volentieri e con orgoglio, e a te
stimoniare l ’ottimismo e l ’intrapren
denza che permettono di raggiungere 
i propri obiettivi! E com plim enti ad 
Aldo e Teresa che hanno in casa due 
ragazzi da 110!

Marina darži že štierdeset liet hotel v Naborjetu
Je bluo lieto 1967, kar Ma

rina  V ogrig  - F u šc jo v a  an 
E g id io  C h iabai - S te fne lu , 
obadva iz Velikega Garmikà, 
sta šla živet v Naborjet (Mal- 
borghetto). V telo vas, ki je v 
Kanalski dolini, sta parsla za
vo jo  d ie ia : uzela  sta  ho tel 
“Valcanale”, ki je tudi risto- 
rant an gostilna.

Dielo sta znala lepuo opra- 
vjat, saj go par Hlocju sta Ze 
darzala tratorijo “Alla posta”.

D ielala sta lepuo, saj sta 
n in tar im iela puno k lien tu . 
Tuole tudi potlè, ki Egidio je 
lieta 1989 zapustu tei sviet.

T ak u o  je  M arina  na 3. 
aprila 2007 kupe z nje hCe- 
ram praznovala 40 liet odkar 
nepretargano  darži v rokah 
hotel v Naborjetu.

Je biu velik senjam , obe- 
dan nie teu parmanjakt takuo 
se je  okuole M arine zbralo

puno parjatelju an klientu.
Marina, kuraZno takuo na- 

pri še puno an puno liet.

La signora Marina Vogrig - Fušcjova 
di Grimacco superiore assieme alle figlie Tiziana, 

Emanuela e Nerina (da sinistra), ha festeggiato 
lo scorso anno a Malborghetto 

i 40 anni di attività della famiglia. 
Infatti è dal 1967 che qui gestisce l’albergo Valcanale 

con ristorante e bar. Assieme a lei fino al 1989, 
anno in cui ci ha lasciati per sempre, 

anche il marito Egidio Chiabai - Stefnel di Grimacco
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R is u lta ti P r o s sim o  Turno
1 .  C a t e g o r i a 1 .  C a t e g o r i a

V alnatisone - Riviera 1-0 V alnatisone - Lavarian Mortean (20/1)

3 .  C a t e g o r i a 3 .  C a t e g o r i a
Azzurra Premariacco - A udace 0-0 Assosangiorgina - A udace (20/1)

G i o v a n i s s i m i G i o v a n i s s i m i
M oim acco - Torre 1-0 Itala San Marco - M oim acco (20/1)

C a l c e t t o V alnatisone - Cussignacco (20/1)

M erenderos - Varmo 6-9 A m a t o r i
S.t.u. Fagagna - V-Power 8-5 S o s Putiferio - Dinamo Korda (19/1)

P a l l a v o l o  M a s c h i l e C a l c e t t o
Poi. San  L eonardo - Lignano 1-3 Al Bocal - Parad iso  dei golosi (21/1)

P a l l a v o l o  F e m m i n i l e Drimex - M erenderos (18/1)

Aurora Volley - Poi. S an  L eonardo 3-0 Manzignel - V-Power (19/1)

P a l l a v o l o  M a s c h i l e
SICEM Udine - Pol. San L eonardo (19/1)

P a l l a v o l o  F e m m i n i l e
Pol. San  L eonardo - Azzurra (18/1)

C la s s if ic h e
1 .  C a t e g o r i a

Maranese 32; V alnatisone, 27; Lavarian 
Mortean 26; Palazzolo 25; Aurora Buonac- 
quisto Remanzacco 24; Riviera, Arteniese, 
Cjarlins Muzane 23; Reanese 21; Torreane- 
se 20; Ancona Udine19; Castionese 17; OI3, 
Tarcentina 14; Medeuzza, Latisana 11.

3 .  C a t e g o r i a
Cormòns, Sagrado 29; Rangers, S. Gottardo 
27; Azzurra Premariacco, Pocenia 25; Villano

Sport
va 23; Lestizza, Ronchis 22; Pro Farra 21; 
Poggio 20; Moimacco19; Audace 18; Zompic- 
chia 14; Trivignano 8; Assosangìorgina 1.

JU N IO R E S
Forum Julii 34; Reanese 30; Bearzi 29; Ar
teniese* 19; Riviera 18; Venzone 16; Union 
Martignacco*, Pagnacco 15; Torreanese, 
Graph. Tavagnacco13; Osoppo* 12; Fortissi
mi 11 ; Ragogna 4; Majanese 2.

G i o v a n i s s i m i  ( R e g i o n a l i )

Itala San Marco 36; Virtus Corno 32; Moi- 
m acco 30; San Giovanni Trieste 29; Sacile- 
se 27; Comunale Fiume Veneto Bannia 26; 
Bearzi 14; Cormor 12; Torre 4; Torviscosa 2.

G i o v a n i s s im i  ( P r o v i n c ia l i )

Forum Julii 18; Valnatisone**, Centro Se
dia* 17; Azzurra Premariacco, San Gottar

do 14; Cussignacco*, Fortissimi, Buttrio 12; 
Chiavris 2; Aurora Buonacquisto 1.

G io v a n is s im i  ( S p e r i m e n t a l i )

Itala San Marco 27; Donatello/B 22; Valna
t is o n e  19; Virtus Corno 17; Bearzi 16; 
Cormòns 10; Pro Romans 9; Union '91, 
Sangiorgina 4; Tre Stelle 3.

A m a t o r i  ( 2 .  C a t e g o r i a )
Pro Cargnacco 17; Birago bar 16; Trattoria 
da Raffaele 15; Amatori Calcio Pozzuolo, Di
namo Korda*, Il Gabbiano 13; Amatori Cam- 
peglio 12; Colugna 11; Bar Pizzeria Le Valli 
10; Amatori San Domenico, S os Putiferio* 
9; Redsking 3.

' una partita in meno - ** due partite in meno.

La V alnatisone torna al s u c c e s s o  battendo il Riviera grazie ad una rete del centrocam pista sanpietrino

Decide Mottes, l’obiettivo resta la salvezza
L’Audace chiude l’andata con un pareggio a Premariacco 
Un rigore di Cudicio lancia i Giovanissimi del Moimacco

E ’ ritornata al successo la 
Valnatisone che, alla ripresa 
del cam pionato, ha superato 
la valida formazione del R i
viera. La formazione valligia- 
na ha chiuso il girone di an
data al secondo posto  della 
classifica conquistando venti
sette punti. Al primo obietti
vo che si sono prefissi i ra
gazzi allenati da Ezio Casta- 
gnaviz, quello della salvezza, 
m ancano ancora dieci punti. 
Luca Mottes ha siglato la rete 
del successo della Valnatiso
ne su lla  com pagine di M a
gnano. Domenica prossima è 
in programma a San Pietro la 
sfida con la L avarian  M or
tean. N ella gara di andata a 
Mortegliano la Valnatisone e- 
ra stata beffata all'ultim o se
condo della gara a causa di u- 
na sfortunata autorete. I nostri

M ichele Passarielln
(Giovanissimi regionali)

ragazzi cercheranno di “ven
dicare” la sconfitta.

In Terza categoria prose
gue la serie positiva dell’A u
dace di S. Leonardo che ha

chiuso il g irone di andata a 
P re m a ria c co  c o s tr in g e n d o  
l ’Azzurra al pareggio.

V incendo dom enica pros
sima la gara in programma ad 
U d in e  con  la  c o m p a g in e  
de ll’Assosangiorgina, fanali
no di co d a  del g iro n e , la 
squadra guidata da Robi Cau- 
cig, con i tre punti in palio, 
potrebbe migliorare ulterior
mente la sua attuale posizione 
in classifica.

E ’ ripresa positivamente la 
m arcia dei Giovanissim i re
g ionali del M oim acco che, 
grazie ad un calcio di rigore 
trasform ato da D evid C udi
cio, hanno superato la forma
zione della Torre. Un risulta
to striminzito, quello ottenuto 
dai ragazzi allenati da Arnal
do Venica che hanno sprecato 
una decina di palle gol. Per

Conclusa la pausa per le festività, hanno 
ripreso il loro cammino nel campionato di 
Eccellenza del calcio a cinque amatoriale il 
Paradiso dei golosi di San Pietro al Nati- 
sone, che ha giocato ieri sera, mercoledì 
16, ed i M erenderos che hanno ospitato il 
Varmo. Una ripresa del campionato amara 
per il team di Simone Vogrig e soci.

La V-Power di San Leonardo ha con
cluso la fase dei recuperi con un successo 
sul Ristorante alla Frasca verde. La forma
zione ha ripreso il suo cammino ritornando 
a mani vuote dalla trasferta che la vedeva 
impegnata con la S.t.u. Fagagna.

CLASSIFICHE CALCIO A CINQUE
(aggiornate alla decima giornata) 

E c c e l l e n z a

Il B isco tto  17; B izetauno m obili 14; 
V anno, Euco-games, Osteria la Cjacarade 
13; Paradiso dei golosi 10; La Torate Pa- 
luzza 9; Drimex, Bunker Tre, Merenderos 
8; Nuova Udinese Sport 7; Al Bocal 0. 

P r im a  c a t e g o r ia

Bar Erica 16; Pagnacco, V-Power 12; 
Z om eais, A m ici de lla  P alla  11; H appy 
Hour, S.t.u. Fagagna 8; Ristorante alla Fra
sca Verde, Manzignel 6; Pizzeria Grizzly 
5; Casaidea Immobiliare 4.

concludere la prima fase del 
cam piona to  m ancano  so la 
mente tre turni. Domenica 20 
gennaio la squadra sarà impe
gnata nella “tana” della capo
lista Itala San Marco cercan
do di ritornare a casa con un 
risultato positivo.

Le ultime due gare vedran
no il Moimacco impegnato a 
Trieste con il San Giovanni e

con la Sacilese tra le mura di 
casa.

S em pre  d o m e n ic a  a lle  
10.30 sul campo di Savogna è 
in programma il primo recu
pero  d e lla  fo rm a z io n e  dei 
p rov inciali che osp iteranno  
gli udinesi del Cussignacco. 
Se i ragazzi guidati da Gian
carlo Armellini otteranno un 
risu lta to  positivo  saliranno

su l g ra d in o  p iù  a lto  d e lla  
classifica. La dom enica suc
cessiva a Savogna è in pro
gramma la sfida al vertice tra 
Valnatisone e Centro Sedia. Il 
risultato di questa gara risul
terà decisivo per decretare chi 
tra le due squadre si fregerà 
del sim bolico titolo di cam 
pione d ’invemo.

Paolo Caffi

Le sorelle sprint di Sorzento

Natalia Ciccone

Il 2007 si è chiuso con tan
te soddisfazioni sportive per 
N a ta lia  e D ora C iccone  di

Sorzento. Le due sorelle sono 
im pegnate orm ai da diversi 
anni nella pratica del ciclismo

su strada e sempre più si stan
no affermando a livello regio
nale.

L’annata appena trascorsa 
ha v is to  N a ta lia  d e b u tta re  
n e lla  ca teg o ria  E so rd ien ti, 
impegnata in gare su strada e 
su pista a livello triveneto e 
con la partecipazione ai cam
pionati ita lian i su strada in 
p ro v in c ia  di P isa . N a ta lia  
quest'anno ha vestito i colori 
dell’A.S.D. Ciclistica Pieris - 
Team Isonzo, unico sodalizio 
delle provincie di Gorizia, U- 
dine e Trieste che ha allestito 
una squadra femminile nella 
categoria. Natalia ha tra l’al
tro  co n q u is ta to  il t ito lo  di 
c a m p io n e ssa  re g io n a le  su 
strada della categoria E sor
dienti del 1° anno, afferman
dosi in tutte le quattro prove 
in cui era articolato il cam 
pionato. A livello interregio
nale Natalia si è piazzata 5A 
n e lla  c la s s if ic a  f in a le  del 
campionato triveneto su stra
da mettendosi in evidenza per 
le sue doti di passista veloce 
su tutti i tipi di percorso. An
che in pista Natalia ha ben fi
gurato conquistando la meda
glia di bronzo ai campionati 
regionali della pista nella pro
va individuale a punti e con
tribuendo  al buon r isu lta to  
della rappresentativa del ve
lodrom o di San G iovanni al 
Natisone nel cam pionato na
zionale intercentri della pista.

La sorella minore Dora ha 
invece concluso la sua bella 
e sp e r ie n z a  n e lla  c a te g o ria  
promozionale dei Giovanissi
mi, vestendo la maglia bian
corossa del Kolesarski Klub 
Benečija - Velo Club Civida- 
le Valnatisone e 's i appresta a 
debuttare a fianco di Natalia 
nella categoria superiore nelle 
file della società isontina.

La sua annata è stata stre
pitosa, ha infatti raccolto una 
ventina di successi tra gare su 
strada, pista e tipo pista, met
tendosi in evidenza anche ri
spetto ai maschietti e facen-, 
dosi apprezzare  soprattu tto

per la sua grinta e la sua tena
cia nell'affrontare anche i per
corsi più im pegnativi. Nella 
prossima stagione saprà sicu
ramente farsi valere nella ca-

Dora Ciccone

tegoria Esordienti gareggian
do a fianco della sorella. Alle 
due sorelle i migliori auguri 
per un futuro sportivo ricco 
di soddisfazioni.

La formazione maschile della Polisportiva di San Leo
nardo ha esordito domenica 13 gennaio nella seconda fa
se dei play-off domenica 13 gennaio a Merso di Sopra o- 
spitando la compagine della Lignano volley.

I ragazzi di E ttore Crucil hanno iniziato con una 
sconfitta 3-1 (20-25; 25-17; 25-14; 25-16).

Nella seconda giornata i valligiani saranno attesi alla 
riscossa nella trasferta di Udine sabato 19 alle 20, ospiti 
della SICEM.

Una sconfitta rimediata anche dalle ragazze di Secon
da divisione per 3-0 sul campo udinese della Aurora Vol
ley.

La prossima sfida per le valligiane è in programma 
per domani, venerdì 18 gennaio, alle ore 19.30 nella pa
lestra  di M erso di S opra dove sa liran n o  le ragazze 
dell’Azzurra.

LE CLASSIFICHE
P r im a  d iv is io n e  m a s c h il e

Pittarello Reana, Caffè Sport, Lignano Volley 3; Us 
Friuli Povoletto 2; Polisportiva San Leonardo 1; Vini 
Sbaiz Codroipo, SICEM, Flusystem 0.

S e c o n d a  d iv is io n e  f e m m in il e

Pulitecnica Friulana 18; Il Pozzo* 12; Aurora Volley 
Udine* 10; Pallavolo Faedis* 9; Afa Estintori-Rizzi Vol
ley 8; Azzurra* 6; Polisportiva San Leonardo* 5; Do
polavoro Ferroviario Udine 4; Amga Energia 0.
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Bjarč - Trušnje 
Parvi dan lieta 

se je  rodiu Gabriele
Je pru lepuo začelo lieto 

2008 za d ru ž in o , ki ž iv i v 
Bjarču. Med te parvimi otro
čiči, ki so se rodil parvi dan 
lie ta  je  tudi G abrie le  Crai- 
nich. N jega ta ta  je  G ianni, 
Foščove družine iz Trušnje- 
ga, njega mama je pa Cristina 
Olivo. Gabriele ima adno se
strico , ki se k liče  Ila ria  an 
ima dvie lieta. Druga sestra, 
buj velika saj bo imiela “že” 
19 liet, se kliče pa Martina.

Srečno življenje, Gabriele, 
tebè an vsiem tistim, ki se ve- 
seljo za toje rojstvo.

Spietar 
Dobrojutro Giada!

Poseban parvi dan lieta tu
di za mlado družino, ki živi v 
Spietre. C ristina Scaggiante 
iz B arnasa an M ichele Ca- 
gnone iz Ahtna sta ratala ma
ma an tata! Njih parva čičica 
se kliče Giada an je  počakala 
parvi dan lieta 2008 za prit na 
sviet. Za oznant rojstvo čičice 
so ob iesli velik  flok tudi v 
Baretto v Spietre, saj ga darži 
pru nje tata Michele. Za roj-
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stvo Giade se veselijo  noni 
Vilma iz Gabruce an Albano 
Scaggiante iz Barnasa, noni 
Dina an Angelo iz Ahtna, bi- 
žnoni C ostan tin o  F ranz an 
Olga Trinco - K ocerinovi iz 
G abruce, te tà  M arina, stric 
Marcello, vsa žlahta an parja- 
telji.

G iadi želm o puno sreče, 
zdravja an veseja v življenju, 
ki ga ima pred sabo.

Un prim o d e ll’anno sp e 
ciale per Cristina Scaggiante 
di V ernasso  e M ichele Ca- 
gnone  di A ttim is . P ro p rio  
quel giorno è nata la loro pri
ma bimba, Giada. La famiglia 
vive a San P ietro  dove M i
chele gestisce il Baretto.

A gioire per la nascita di 
Giada ci sono anche i nonni 
Vilma e A lbano a Vernasso, 
Dina e Angelo ad A ttim is, i 
bisnonni Costantino e Olga, 
della famiglia Kocerinova di 
Gabrovizza, la zia Marina, lo 
zio Marcello, parenti ed ami
ci. A Giada gli auguri di una 
vita serena.

Spietar 
Hitra smart

Na naglim nas je  zapustu 
Renzo Fon. Imeu je  71 liet. 
Renzo je  biu zlo poznan, saj 
je puno liet daržu oštarijo v 
Spietre. Par njim  so se zve- 
stuo zbieral naš ljudje saj so 
se Culi, ku doma.

Na telim svietu je zapustu 
sestro, kunjade, tete, Alessan
dro, navuode an vso drugo 
Zlahto.

Z a v en čn o  bo p o č iv u  v 
Spietre, kjer je biu njega po
greb glih kak dan pred Boži
cam.

Spietar 
Zapustila nas je  

Liliana Cosmacini
Lieto 2008 je  za družino 

Cosmacini žalostno začelo. V 
videmskem Spitale je  urnarla 
njih Zena, mama an nona Lili
an a , p o ro čen a  M a ttie lig h . 
Imiela je  77 liet.

Za njo jočejo mož France
sco, hči Rosetta, sin Giorgio, 
zet, navuode, sestra  an vsa 
žlahta.

Zadnji pozdrav smo ji ga 
dali v Spietre v sriedo 2. že- 
narja popudan.

Kronaka  ------------------------- ---------- -----------— — — —

Fiocco azzurro anche a S. Pietro 
per un bambino di Torreano
E  nato Iacopo, i nonni hanno molti amici nelle nostre Valli

Iacopo è nato il 24 novem- La mamma è Katty Tosoli- paese di Katty. Questo bimbo m olto felici di esserlo, sono 
bre dello scorso anno a Udi- ni, il papà è Filippo Turati di è un p o ’ anche “nostro”, in- Sandro  T osolin i e C arm ela 
ne. U dine, v ivono  a T orreano , fa tti  i n o n n i, o rg o g lio s i e F abris di T orreano , che da
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anni “tengono” il negozio di 
alimentari a San Pietro al Na- 
tisone, paese dove si sentono 
di casa e dove hanno ormai 
molte amicizie. Non dobbia
mo d im enticare  di scrivere 
che c ’è anche una zia, zia La
ra, felicissima di avere un ni
potino.

Al piccolo gli auguri di u- 
na vita serena.

Ai genitori, e pure ai nonni 
ed alla zia, congratu lazion i 
p e r il p ic c o lin o  che tan ta  
gioia ha portato!

na drug kraj sveta, v Brazile. 
Kak cajt potlè se je  vamu an 
šu dielat v N ovaro, od tu v 
Kanado.

Ceglih je  biu po sviete nie 
nikdar pozabu na njega kora- 
nine, na slovienski jez ik  an 
na vse, kar je  našega. Na kon
cu se je vamu damu an šu ži
vet v Fuojdo z ženo Eleno an 
z njih otruok, ki sta Mirko an 
Cristina.

Č u d n e  “ Z v in e” so 
hodile tu saboto po Ce- 
d a d e . N a ta rg u  so  se 
srečali Toni Zajc, Petar 
V u k , M a r io  C ju k  an  
P rim o  M ed v ed , ki so 
šli je s t p rašč ica  v g o 
stilno “Pri Puhu” blizu 
Fazanove trgovine. Na 
žensk im  p lacu  je  b ila  
tudi ko lom ba L esizza, 
K uosova iz K ozice, ki 
je  uekala ku na sraka za 
predat nje račice an ci- 
b e ta . V g o s t i ln i  “ Al 
G allo” je  piu an merlot 
pa  P ete lin  iz K obilce, 
ki je  p ieu, ku an lujer 
piesm i “Snica” in “Pa
piga” !

***
’No vičer v g ledali

šču R isto ri v C edade, 
ist an F ranko srna po
slušala, kuo so pridgali 
an pravli nekateri im e
nitni možje. Pred nami 
sta sed iele  dvie gospe 
n o m alo  p a r lie teh , an 
zatuo, ki so ble nomalo 
zjuhe an nieso čule, kar 
so  p r a v l i  m o ž je  n a  
odru, so ščeketale cieli 
cajt gor m ez njih opra
vila. Težkuo je bluo že 
sledit, kar so pravli tisti 
imenitni ljudje na odru 
an še tiste dvie gospe, 
ki so le napri šepetale, 
takuo, de se je  zastopi- 
lo m alo  al nič. Z a tuo  
srna potukla s parstam  
na njih ram ena an po- 
prašala:

- N a z a m ie r ta , g o 
spe, al m oreta genjat se 
poguarjat gor m ez vaše 
opravile, ker se na za- 
stope nič!

N ičku obam ile so se 
na žlah an pogodem ja- 
le:

- S a’ na kor, de za- 
stopeta! K a’ vas briga
jo  naše privatne opravi
la?

An kapitanih je  par- 
šu dam u buj zagoda, ku 
po navadi an je  ču, de v 
kam bri je  bluo niekšno 
čudno rapotanje. Odpa- 
ru je  na žlah vrata an je 
zam erku, de njega žena 
je  pom agala skočit von 
z okna adnem u vojaku. 
Kapitanih je  jezno an le 
grede užaljeno zaueku 
tu ženo an hitro  začeu 
lo v it v o jak a . T eli z a 
dnji je  biu takuo nagu, 
de je  z žlagam oblieku 
an pulover ardeč gor na 
vojaško srajco, je  vete- 
gnu von z gajufe Novi 
M atajur, se usednu gor 
na kam anu stolič an za
čeu prebierat.

- Al ste videu adne- 
ga vojaka pasat tle to- 
de? - ga j ’ poprašu ka
pitanih.

- Al tistega, ki je  šu 
spat z ženo od kapitani- 
ha?

- O h vse sajete - je  
pogodem ju kapitanih - 
je  že gor na gjomale!

Z njega smartjo je v žalost 
pustu nje, nev iesto  M arijo, 
zeta D aria, navuode an vso 
drugo žlahto.

Njega pogreb je biu v Če- 
neboli drugi dan januarja.

DREKA

Kraj 
Zgubil smo Se 
adnega mota

Sm art nam  je  na naglim  
ukradla adnega našega moža. 
Zapustu nas je Dario Drescig 
- Petriciou iz Kraja. Imeu je 
69 liet.

D ario je  biu pridan mož, 
dielu je  do zadnjega minuta 
svojega živ ljen ja . Na telim  
svietu je zapustu brate, kunja- 
do, navuoda an drugo žlahto.

Za venčno bo počivu par 
Devici Mariji na Krasu, kjer 
je biu njega pogreb v sriedo 
9. ženarja.

Debenije
9.1.9 1 - 9.1.08

Son trascorsi 17 anni da 
quando ci ha lasciati per sem
pre Eugenio Ruttar - Piercu di 
Obenetto.

Con tristezza lo ricordano 
la moglie Teresina, le figlie 
Silvana e Antonietta, i generi 
Giorgio e Lorenzo, la nipote 
ed i parenti tutti.

Ažla / Martignacco 
Umaru je  Virgilio Mucig

V v idem skem  Spitale je  
umaru Virgilio Mucig. Klical 
so ga Chicco, imeu je 66 liet. 
Njega mama je bla iz Zabarda 
(podutanski kamun), njega ta
ta je  biu pa iz Arbeča (podbo- 
n iešk i kam un), ž iv ie l so v 
Ažli an po domače so bli Ki- 
kirikovi.

V irgilio je  biu šele mlad, 
kar je šu dielat v Zvicero.

Biu je velik dielovac, dielu 
je tudi kar se je spet vamu da
mu.

Ziveu je  v M artignaccu z 
njega družino. Za njim jočejo 
žena Antonietta, sinuova Um
berto an M ichele, nevieste, 
navuodi, sestre Livia an M a
riucci, kunjadi an vsa žlahta.

Njega pogreb je biu glih na 
zadnji dan lieta, 31. dičembe- 
rja, v kraju Martignacco.

GRMEK

Rukin / Casarsa 
Žalost v Pinkacovi družini

Zapustila je tel sviet Maria 
Iurman (Marica). Maria je bla 
Pinkacove družine iz Rukina, 
Ziviela je  že puno liet v San 
G iovanni di Casarsa, odkod 
je biu nje mož, ki glih deset 
dni priet je zapustu tel sviet 
tud i on. Z aries ža lo stno  se 
posebno za njih čečo, ki v ta
kuo malo cajta je zgubila ma
ter an oči.

M aria je  v žalost pustila  
n jo , m am o M atildo , sestro  
A nno, bratra G iu lia  an vso 
drugo žlahto.

SVET LENART

Kravar / Sondrio 
Žalostna novica

Na svet Stiefan, 26. dičem- 
b e rja , je  na n ag lim  um aru 
M ario Sibau. Rodiu se je  v 
Lahovi družini v Kravarju 70 
liet od tegà. Ziveu je v kraju 
M ercea  (S o n d rio ) , k je r  je  
im eu znani ris to ran t, vsaki 
krat ki je mu pa se je vraču v 
rojstno vas.

V žalost je  pustu ženo Sil
vano, družino an vso drugo 
Zlahto.

FOJDA

Hlocje 
Žalostna novica iz Žvicere

Iz Zvicere, iz miesta Berna 
je paršla novica, de nas je za 
venčno zapustila Anita Clo- 
dig.

Rodila se je lieta 1936 par 
Te Dolenjih v Hlocju. Ziviela 
je v Bemi z nje družino, po- 
gostu se je  vračala damu an 
zvestuo je  prebiela Novi M a
tajur, ki jih je  parnašu novice 
iz domačih kraju.

Z nje sm artjo  je  v žalost 
pustila  m oža V alentina, hči 
Katrin, brata Alda, sestre Ma
rio an Paolo, navuode an vso 
drugo žlahto.

Zadnji pozdrav so ji ga da
li v Bemi v petak 21. dičem- 
berja.

Naj v mieru počiva.

Tipana / Fuojda 
Zbuogam Vincenzo

V videm skem  Spitale nas 
je zapustu Vincenzo Sturma. 
Imeu je 77 liet.

V incenzo je  biu iz Brezij 
(T ipana) an ko puno drugih 
naših ljudi je  muoru zapustit 
družino an vasnjane za iti po 
sviete zavojo diela.

Je b luo  fe b ru a rja  lie ta  
1949 kar je šu z ladjo (nave)
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VREMENSKA NAPOVED  
ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO

Informacije za vse
Guardia medica

Za tistega, ki potrebuje miediha 
ponoč je na razpolago »guardia 
medica«, ki deluje vsako nuoc 
od 8. zvičer do 8. zjutra an 
saboto cieu dan do 8. zjutra od 
pandiejka.
Za Nediške doline se lahko tele- 
tona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Poliambulatorio

S. Pietro ai Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614

Kada vozi litorina

Železniška postaja / Stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032

9 DICEMBRE 07/7 GIUGNO 2008

12 Čedada v Videm:
ob 5.55*, 6.34*, 6.50*, 7.13, 
7.36*, 8 .10 , 9 .0 0 , 10 .00, 
1 1 .0 0 , 1 1 .5 9 , 12.15*,
1 2 . 3 7 , 1 2 . 5 8 * ,  
13.20,13.42*,14.04, 14.26*, 
1 5 .0 6 ,1 5 .5 0 ,1 7 .1 3 ,1 8 .0 5 , 
19.20,20.15

Iz Vidma v Čedad:
o b  6 .1 4 * , 6 .5 3 * , 7 .16* . 
7 .39 , 8.13*, 8 .35 , 9 .30 , 
1 0 .3 0 ,  1 1 .3 0 ,  1 2 .1 8 ,  
12.40*, 13.01, 13.23*,

1 3 .4 5 ,  1 4 .0 7 * , 1 4 .2 9 ,
1 4 .4 6 * , 1 5 .2 6 , 1 6 .4 0 ,
17 .40 ,18 .45 , 19.55, 22.15

* samuo čez tiedan

Bolnica Cedad............ 7081
Bolnica Videm............ 552-1
Policija - Prva pomoč... 113
Komisarjat Cedad ...703046
Karabinierji.................. 112
Ufficio del lavoro ...731451
INPS Cedad.............. ...705611
URES-INAC............. ...730153
ENEL....................167-845097
Kmečka zveza Cedad.....703119
Ronke Letališče 0481 -773224
Muzej Cedad............. ...700700
Cedajska knjižnica ...732444
Dvojezična šola.......... ...717208
K.D. IvanTrinko.......... ...731386
Zveza slov. izseljencev.,.732231

Dreka........................ .721021
G rm ek...................... .725006
Srednje.................... .724094
Sv. Lenart................ .723028
Speter....................... .727272
Sovodnje................. .714007
Podbonesec........... .726017
Tavorjana................ .712028
Prapotno.................. .713003
Tipana..................... .788020
Bardo........................ .787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost.... .727325

SPLO SN A  SU K A

ČETRTEK, 17. JANUARJA

Pretežno  oblačno bo z zmernimi do močnimi 
padavinami, ki bodo pogosteje v vzhodnih pre
delih. Nad okrog 1000 m bo močno snežilo. Ob 
morju bo zapihala šibka burja. V popoldanskih 
ali večernih urah bodo padavine oslabele in se  
bo vreme od severozahoda postopno izboljšalo.

Najnižja temperatura (°C) 
Najvišja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

Nižina Obala
5/8 8/10
8/11 10/13

2°C
-2°C

PETEK, 18. JANUARJA

V gorah bo zmerno- oblačno, več spremenljivo
sti bo v nižinah in ob morju. V nočnih urah bo 
zamegljeno ali bo nastala megla.

OBETI

V soboto bo v gorah 
prevladovalo 
sončno in 
razmeroma
toplo vreme.
V nižinah 
bo megleno.

Najnižja temperatura (°C) 
Najvišja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

Nižina
4/7

10/12

Obala
8/11
11/13

2°C
-1°C

Ut« sonca Srednji veter Padavme (od potnoà do 24h)

h ;  «tv*

t t i h xnw<»n m»č»n n M t z m « m n »  <«• «Mn*

C M; 4 4 
4 4

4 4  4 
4 4 4

| H m 1* 0-Sm m  S - ia « m 10-JO mm >30 mm

Nevihta Sneg

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 18. DO 21. JANUARJA 
Cedad (Fontana) tel. 731163 

Premarjag tel. 729012 
Povoletto tel. 679008

Glih za Božič je paršla Eva
Alfio Specogna iz Derjana 

(Mažeruola - kamun Tavorja- 
na), Tiziana, ki je  pa iz Ta- 
more (Tamoris - kamun Ne
me) an njih čeča Debora, ki 
ima “že” 17 liet so lepuo za- 
parli lieto 2007: v njih druži
no se jim  je parloZla adna lie- 
pa, frišna CiCica. Rodila se je 
v Vidme glih na viljo Božica, 
na 24. dičem berja. D al so ji 
ime Eva. Kakuo so vsi veseli

na festa di fine e inizio anno

Su gledat, kakuo rase

Benvenuta 
piccola Anna!

Federico
In famiglia si stavano pre

parando a festeggiare il Ca
podanno e voleva esserci an
che lei, così ha deciso di na
scere il 29 dicembre 2007. U-

“San takuo minen an mi dajejo že  tako dieto!
Varvat mojga kužina, ki je velik malomanj ku istt”.
Takuo nam piše Mirko Bevilacqua iz Gorenjega Barnasa, 
ki je  šu gledat, kakuo se ima v San Remo njega žlahta, 
ki tam živi. Ztahta so njega “zia" Nicoletta Terlicher, ki je  
iz Hrastovijega, “zio" Fabio Trucchi, kužina Beatrice an kuži n Federico, 
ki je  te mal od družine, saj se je  rodiu na 17. vošta lieta 2007.
Hitro so mu ga dal v naruoče, de ga bo varvu! An Mirko je biu 
zaries pridan, pridan zak ga lepuo učijo tata Roberto Bevilacqua 
an mama Laura Virili iz Gorenjega Barnasa, noni an vsi tisti, ki ga 
imajo radi. Bravo Mirko, si zaries pridan! Srečno življene 
tebè an vsiem otrokam, ki jih imata v vaši veliki družini!

speciale per la mamma Rita 
S ironi e per il papà Sergio 
D a lla  R iv a , p er la  so re lla  
“grande” Elena e per il fratel
lo “piccolo” Alessandro, che 
proprio questo anno scolasti
co ha cominciato a frequenta
re la prima classe della scuola 
elem entare  b ilingue di San 
Pietro. La famiglia vive a Ci
vidale. Ad A nna gli auguri 
più belli per la vita che ha ap
pena cominciato ad assapora
re, a tutta la famiglia l’augu
rio di veder crescere la loro 
p icco la  serena e c ircondata  
dall’affetto di tutti i suoi cari.

DE2ELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0432934111 - www.m eteo.fvg.itslovensko@ osm er.fvg.it

Nad našimi kraji 
bo do četrtka 
atlantska fronta.
V petek se  bo 
okrepil soliden 
anticicklon s  toplim 
višinskim zrakom. 
Ozračje bo 
stanovitno, zato se 
bo v prizemnih 
slojih zadrževal 
vlažen zrak.

liepega šenka se zastope od 
fotografije. Liep božični šenk 
tudi za nona Tinaca iz Derja
na an nono Irmo iz Tamore, 
za vso žlahto an parjatelje.

Eva, sreCno ž iv ljen je  ti ž e l-  
m o , an sreCno tud i to ji d ru ž i
ni!

Mirko je


